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Abstrakt:  

Tato diplomová práce se věnuje analýze dvou románů Juana Josého Milláse 

(El desorden de tu nombre a Soledad era esto), v nichž se zaměřuje na postavy, které 

se nacházejí se v těžkém životním období a cítí se samy. První část práce se zaobírá 

španělskou postmodernistickou literaturou po roce 1975 a jejími prvky, které lze 

najít v Millásově díle. Ve druhé, stěžejní části, se práce věnuje jak typologii postav, 

tak hlavnímu tématu samoty, jejími příčinami a vyústěním. Cílem je snaha 

o definování hlavních událostí, které mají vliv na vývoj a současný stav postav 

a zároveň porovnání prvků, které mají tyto postavy společné, nebo naopak rozdílné, 

s ohledem na to, zda se jedná o protagonistu muže, či ženu. Práce bude rovněž 

zaměřena na jejich charakter a vnitřní svět, na existenciální otázky, které si postavy 

kladou samy sobě, a na hledání ztracené identity. 
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Abstract:  

This thesis deals with the analysis of two novels by Juan José Millás (El desorden 

de tu nombre and La soledad era esto), in which it concentrates on the characters 

in difficult life situations and their feeling of loneliness. The first part of work 

examines Spanish postmodern literature after 1975 and its characteristics which can 

be found in the work of Millás. The second and principal part is dedicated both 

to the typology of characters and also to the topic of loneliness, its cause 

and outcome. The aim of this work is an attempt to define main events which have 

influence on the evolution and current condition of the characters that these have 

in common or, on the contrary, different. There will be also taken into consideration 

whether the protagonist is a man or a woman. The work will be also focused 

on protagonists’ characters, their inner world, existential questions which the persons 

ask themselves and their search of lost identity. 

Key words:  

Juan José Millás, El desorden de tu nombre, La soledad era esto, Spanish literature, 

postmodernism, character, loneliness, identity 
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1. Úvod 

Tato diplomová práce pojednává o tématu samoty, kdy budeme sledovat, jakým 

způsobem ji ve svých dílech ztvárnil současný španělský autor Juan José Millás. 

K analýze jsme si vybrali dvě z jeho děl El desorden de tu nombre a La soledad era esto. 

Tyto romány nás zaujaly především způsobem, jakým autor vystihl vnitřní světy 

protagonistů a procesy proměn, kterými procházejí, neboť všechny jejich stavy vznikají 

ze situací, v nichž se může ocitnout každý z nás.  

Juan José Millás publikoval své první dílo Cerbero son las sombras v roce 1975. První 

teoretickou část práce proto věnujeme krátké biografii autora a jeho zařazení do kontextu 

španělské literatury právě po tomto roce. Pro naši práci bude také důležité v krátkosti 

shrnout prvky, jež jsou považovány za postmodernistické a s nimiž se v Millásových 

dílech setkáme, dotkneme se zde například tématu perspektivismu, intertextuality, 

či například metafikce.  

Vzhledem k tomu, že se diplomová práce zabývá analýzou literárních postav, bude jedna 

kapitola věnována i teorii postavy. V ní se budeme zabývat jejími vnitřními a vnějšími 

charakteristikami obecně a pokusíme se i o detailnější typologii Millásových postav, kde 

bude naším cílem v krátkosti popsat, zda se v jeho tvorbě vyskytují nějaké opakující 

se prvky, se kterými bychom se poté mohli setkat při samotném rozboru děl.   

V praktické části budeme analyzovat díla v chronologickém pořadí dle data vydání, 

abychom mohli poukázat i na autorův vývoj a životní okolnosti, jež podnítily vznik 

těchto románů. V prvním díle El desorden de tu nombre se zaměříme na postavy Laury 

Rodó a Julia Orgaze, v La soledad era esto bude největší pozornost věnována 

protagonistce Eleně Rincón a částečně i její matce Mercedes. Především nás bude 

zajímat, jakým způsobem jsou postavy vykresleny a jaké faktory ovlivňují jejich pocity 

samoty. Budeme se věnovat jak samotným postavám, tak jejich rodinným a partnerským 

vztahům, které udržují. Zastavíme se u tématu identity, jak postavy vnímají samy sebe a 

zda má totožnost nějaký vliv na cítění protagonistů. Podíváme se i na to, jakou roli 

sehrává prostředí, které postavy obklopuje. Shledáme, že se všechny postavy obracejí 

k tvůrčí činnosti psaní, pokusíme se tedy stanovit, proč tomu tak je. Tato a další témata 

se pokusíme dát do souvislosti se samotou.    

V závěru práce porovnáme analyzovaná díla a shrneme dosažené výsledky. Budeme se 

snažit nalézt odpovědět na otázky, jaké jsou příčiny a důsledky samoty postav, a zda lze 

mezi nimi vypozorovat nějaké podobnosti, nebo naopak odlišnosti.  
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2. Juan José Millás – biografie 

Juan José Millás je významným španělským romanopiscem, novinářem, povídkářem 

a občasným básníkem. 

Kdybychom mohli vytvořit hierarchii literárních žánrů, řekli bychom, 

že nejobsáhlejším žánrem je poezie, neboť skrze básníka hovoří bozi. 

[…] Pokud není člověk nadaný pro poezii, tím nejlepším, čím může být 

po básníkovi, je povídkářem a pokud není dost nadaný ani na to, aby byl 

povídkářem, musí být romanopiscem.1 

Již skrze tuto úvodní větu lze zajisté rozpoznat, že Millásovi je vlastní smysl 

pro ironii, který se rovněž prolíná celou jeho literární tvorbou. Nelze ale skrze tento 

úvodní citát hodnotit jeho přístup k románu. Naopak, autor si je vědom, že román je 

žánrem, který vyžaduje velkou disciplínu a usilovnou práci.2 O tom, jakým 

způsobem vnímá vytváření románu, se přesvědčíme při důkladnější analýze jeho díla 

El desorden de tu nombre, kde se nejednou objeví konstatování, že „román je žánr 

zralosti“.3 

Juan José Millás se narodil ve Valencii roku 1946. Své rané dětství prožil v rodném 

městě, ale jeho dílo je neodmyslitelně spjato s Madridem, kam se jeho rodina v roce 

1952 přestěhovala do čtvrti Prosperidad. Městské prostředí Madridu, jak později 

uvidíme, zaujímá čelní místo v jeho tvorbě. Ve španělském hlavním městě také 

započal svá studia filozofie a literatury na filozofické fakultě na Universidad 

Compultense, ale nedokončil je. V roce 1968 zanechává studií, stěhuje se 

do Miraflores de la Sierra a vyučuje na místním gymnáziu. Zlom v jeho životě 

i kariéře začíná rokem 1975.4 

V tomto roce se mu narodí syn a publikuje svůj první román Cerbero son 

las sombras, za který obdrží cenu Sésamo a od té doby zaujímá jedno z předních 

míst ve španělské moderní literatuře. Následující romány, které vydává, El jardín 

                                                 
1 “Si pudiéramos hacer una jerarquización entre los géneros literarios, diríamos que el género más 
extenso es la poesía. A través del poeta hablan los dioses; el poeta es el verdadero intermediario. […] 
Si uno no está dotado para poesía, lo mejor que puede ser después es cuentista. Si no está dotado 
tampoco para ser cuentista, pues tendrá que ser novelista“. Rosenberg, John R. Entre el oficio y la 
obsesión: una entrevista con Juan José Millás. Anales de la Literatura Española Contemporánea, 
1996, vol. 21, núms. 1-2, s. 151. 
2 Tamtéž, s. 151. 
3 „La novela es un género de madurez“. Millás, Juan José. El desorden de tu nombre. 1ra ed. 
Barcelona: Destino, 1991, s. 100. Dílo bude dále citováno pod zkratkou DTN. 
4 Viz. Beilin, Katarzyna Olga. Conversaciones Literarias Con Novelistas Contemporáneos. 
Woodbridge: Tamesis, 2004, s. 63. 
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vacío (1983), Papel mojado (1983) a Letra muerta (1984), se dotýkají jeho mládí, 

popisují motivy stěhování, to jak pociťuje Madrid, vztah s otcem a především cílí 

na vnitřní svět protagonistů, jenž je plný osamělosti a pocitu ztroskotání.5 

Za hlavní posun v literární tvorbě Milláse se dozajista považuje román El desorden 

de tu nombre z roku 1988, kde rozehrává své oblíbené téma reality a fikce 

a překračuje hranice mezi těmito dvěma světy. Toto dílo se řadí do žánru 

metarománu, autor si již začíná hrát s rolí vypravěče a autora a vyprávěním jako 

takovým. Osou vyprávěného příběhu je samotná tvorba téhož. Millás nám zde 

předkládá informace o vzniku tohoto konkrétního literárního díla. El desorden de tu 

nombre společně s Volver a casa (1990) a La soledad era esto (1990) tvoří 

takzvanou Trilogii samoty. 6 Zde se autor věnuje důkladné introspekci nitra jedince, 

jeho krizi identity, které ústí v hledání sebe samého, a sleduje vnitřní proměnu 

protagonisty. Jsou to romány plné intimních prožitků hlavních postav. Za román 

La soledad era esto obdržel Millás v roce jeho vydání cenu Nadal. 

Mezi jeho romány let devadesátých patří například Tonto, muerto, bastardo 

e invisible (1995), El orden alfabético (1998), či No mires debajo de la cama 

(1999), v nichž hovoří o pocitu odcizení a ztráty, o cestě ze světa, či o domech 

a příbytcích, jejichž vnitřní struktura je téměř organická.7 

Na přelomu 21. století napsal Millás několik románů, které nejsou stmeleny žádným 

jednotícím prvkem. Z nich lze zmínit například Dos mujeres en Praga (2002), 

či Laura y Julio (2006). Významněji se pak zapsal do podvědomí čtenářů dílem 

El mundo z roku 2007, ve kterém shrnuje svou dosavadní literární kariéru a za které 

právem obdržel cenu nakladatelství Planeta (Premio Planeta) a národní cenu 

výpravné prózy (Premio Nacional de Narrativa). 

Juan José Millás je zároveň známý španělským čtenářům i skrze své sloupky, které 

pravidelně publikuje v periodiku El País již od roku 1990, a v nichž se vyjadřuje 

k aktuálnímu společenskému, politickému a kulturnímu dění. Vytvořil si vlastní žánr, 

                                                 
5 Viz. Ródenas de Moya, Domingo. 100 escritores del siglo XX. Ambito hispánico. Madrid: Ariel, 
2008, s. 642. 
6 Trilogía de la soledad je souhrnem těchto tří děl a byla publikována v roce 1996.  
7 Viz. Ródenas de Moya, Domingo. Cit. d., s. 644. 
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který je směsí sloupku a krátké povídky a nazývá jej articuento8, tyto pak vydal 

v několika sbornících. 

V celé své dosavadní literární a novinářské tvorbě se zaobírá jak lidskou existencí, 

tak literaturou. Realita se mísí se s fantazií a hranice mezi nimi je tak tenká, že nás 

mnohdy nutí k důkladnému zamyšlení, zda se jedná o fikci, či skutečnost. 

Ve stěžejních analýzách postav a děl se ponoříme hlouběji do Millásových 

vyprávěcích technik a literárních teorií. Než tak ale učiníme, pojďme si utvořit 

představu o tom, jaká byla situace ve španělské próze kolem roku 1975, kdy námi 

zvolený autor začal publikovat. 

  

                                                 
8 Spojení artículo + cuento. „Los dos géneros están tan fundidos que resulta imposible separarlos en 
sus elementos originales, como sucede con las aleaciones de los metales“. Escobedo, María. 
Entrevista a Juan José Millás. Cuadernos Hispanoamericanos, diciembre 2011, núm. 738, s. 89. 
[online] [2016-06-29] Dostupné z:< http://www.cervantesvirtual.com/obra/entrevista-a-juan-jose-
millas/>  
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3. Španělský román po roce 1975 

Rok 1975, kdy došlo k nástupu Juana Carlose de Borbón y Borbón na španělský trůn, je 

považován za zlomový. Dříve diktaturou izolované Španělsko se vrací k monarchistické 

formě vlády a dochází ke změnám nejen politickým, ale také intelektuálním 

a společensko-kulturním. Španělské království se stabilizuje a pomalu přibližuje 

k Evropě, vymaňuje se z ekonomické zaostalosti a s nástupem generace technokratů se 

vytváří stabilní základna pro nový svobodný stát. 

Otevřenost Španělska vůči vlivům ze zahraničí je patrná i v literární oblasti. V roce 1966 

byla zrušena cenzura, což znamenalo nejen znovu nabytou svobodu vyjadřování, 

ale také svobodu osobní, která se začala plně projevovat až po roce 1975. Tento rok 

ale neznamená velkou publikaci děl do té doby zamčených v šuplíku, protože ta se již 

mnohokrát publikovala v zahraničí. Odstranění cenzury autorům umožňuje otevřít 

například tabuizovaná témata erotické, či feministické literatury. To, co je ale spojuje, 

je především fakt, že všichni hledají něco nového.9 

Experimentalismus let šedesátých je vystřídán novými žánrovými tendencemi, ať už se 

jedná o román historický, psychologický, či realistický. Dochází i k rozvoji lehčích 

žánrů, jakými jsou například romány detektivní nebo milostně-erotické. Obecně lze říci, 

že období po roce 1975 postrádá literární koherenci10 což ale, jak uvádí Orejas, 

nepředpokládá neexistenci tendencí.11 Naopak, hovoří o pluralitě tendencí a shledává, 

že v literatuře po roce 1975 dochází k míšení žánrů. „Román jako žánr ztratil svou čistou 

formu“.12 

Tato žánrová rozmanitost je způsobena jak vlivem masových komunikačních 

prostředků, tak i pronikáním literatury latinskoamerického boomu na Pyrenejský 

poloostrov, k čemuž přispěla v té době dvě hlavní nakladatelství Seix Barral a Planeta, 

která otevřela dveře hispánské imaginaci. Dolores Asís dodává, že dalším významným 

vlivem je i rozkvět strukturalismu a šíření literárních teorií skupin Tel Quel a Poétique.13 

                                                 
9 Viz. Sanz Villanueva, Santos. Historia de la literatura española 6/2. Literatura actual.  Barcelona: 
Ariel, 1991, s. 47. 
10 Viz. Forbelský, Josef. Španělská literatura 20. století. Praha: Karolinum, 1999, s. 48. 
11 Viz. Orejas, Francisco G. La metaficción en la novela española contemporánea: entre 1975 y el fin 
de siglo. Madrid: Arco Libros, 2003, s. 289. 
12 Forbelský, Josef. Cit. d., s. 144. 
13 Viz. Asís Garrote, María Dolores de. Última hora de la novela en España. Madrid: Pirámide, 1996, s 374. 
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3.1. Literární generace 

Rok 1975 je pro nás důležitým, neboť, jak jsme již zmínili, vyšel první román Juana 

José Milláse Cerbero son las sombras a odstartoval tak jeho slibnou kariéru 

romanopisce. V této kapitole se zaměříme na to, jakým způsobem, a zda vůbec, 

zařazují literární kritici autory, kteří publikují kolem tohoto roku, a kam zařazují 

samotného Milláse. Rok 1975 znamenal pro Španělsko změny socioekonomické, 

politické a intelektuální. Pojďme se nyní podívat na to, jaká byla situace v oblasti 

literární. 

Sanz Villanueva uvádí, že v roce 1975 spolu soužívají tři generace spisovatelů. 

Autoři z období po občanské válce (např. Miguel Delibes), autoři z generace 

„uprostřed století“14 a spisovatelé generace 1968, kam řadí autory, kteří se narodili 

v letech 1936 – 1950 a publikují svá první díla mezi roky 1968 – 1975.15 Jejich díla 

se vyznačují silným experimentalismem především po formální stránce. Téměř se 

neobjevuje zápletka, postavy jsou pro čtenáře těžko identifikovatelné, dochází 

k proměnám, co se týče vypravěčské perspektivy, velký význam se přikládá 

vnitřnímu monologu a také se objevuje úhel pohledu „ty“. Villanueva ke svému 

generačnímu dělení dodává, že textový experimentalismus byl završen právě rokem 

1975 a autoři se poté vydávají v jiných stopách.16 Zároveň se dle něj objevuje 

i skupina autorů, kteří v roce 1975 publikují své první romány. Tvorba spisovatelů 

publikujících po tomto roce se ale vymyká zařazení do jednotné tendence a jedná se 

spíše o autory individualisty, spojuje je touha po návratu ke klasickému vyprávění. 

Všichni tito spisovatelé vyměňují vzory italského neorealismu za existencialisty, 

jakými jsou například William Faulkner nebo Franz Kafka. Inspiraci nacházejí i v již 

zmíněném latinskoamerickém boomu, kde autorsky vynikají Vargas Llosa, Carlos 

Fuentes, či Julio Cortázar. Za zásadní román této generace zmiňuje Sanz Villanueva 

La verdad sobre el caso Savolta Eduarda Mendozy z roku 1975, neboť jej považuje 

za předchůdce detektivní zápletky.17 Forbelský uvádí, že Eduardo Mendoza je 

považován za klasického autora postfrankismu především proto, že jeho velký 

literární úspěch přišel společně se změnou režimu.18 

                                                 
14 Řídíme se zde překladem Josefa Forbelského. Cit. d., s. 48. 
15 Viz. Sanz Villlanueva, Santos. Cit. d., s. 167. 
16 Tamtéž, s. 167 – 169. 
17 Tamtéž, s. 199. Stejné autory uvádí i Francisco Orejas. Cit. d., s. 250. 
18 Viz. Forbelský, Josef. Cit. d., s. 48. 
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Generační zastoupení v literatuře po roce 1975 dle Sanze Villanuevy přejímá 

i Eduard Krč19, který Milláse rovněž řadí ke generaci 1968 a uvádí, 

že „experimentální román s sebou přinesl jisté momenty jako nihilismus, samotu, 

nedůvěru v opravdovou moc slova, výraz zoufalství“.20 Další určující 

charakteristikou jsou i změny v rovině textové, které se také pojí s nástupem 

strukturního románu, což je typ románu, kde vítězí forma nad obsahem a jehož 

obnova se dokonává právě rokem 1975.21 Po tomto roce ale rovněž shledává velkou 

pluralitu románových podtypů a individualizaci stylů, které znemožňují zařazení 

do jednotné tendence. Zmiňuje romány intelektuální, historické, detektivní atd. 

Další dva významní literární kritici hovoří o celých 70. letech a nevyčleňují pouze 

jeden konkrétní rok. Francisco Rico uvádí, že literatura 70. let byla ovlivněna 

změnami společenskými, lidé si začínají více užívat, cestují, sportují, vychutnávají si 

život a odráží se to dle něj i v literatuře, která je více osobní a méně literární. 

Tématem autorů publikujících v 70. letech se stává život jedince, jeho osamocení 

v městském prostředí, jeho pocity, obsese a intimní fantazie.22 

Vance Holloway používá označení Generace 70. let, což jsou pro něj autoři, kteří se 

narodili mezi lety 1939 – 1949, tedy v rozmezí deseti let od konce občanské války. 

Tito autoři byli ovlivnění jak režimním omezením, tak následnou ideologickou 

a ekonomickou změnou.23 

Francisco Orejas hovoří o románu přechodu24, kam řadí autory publikující svá první 

díla po roce 1975, ale zároveň uvádí, že jeho dělení na šest generací je uměle 

vytvořené.25 Forbelský toto jeho dělení popírá, když říká, že se „nezrodil 

ani výraznější ‚román přechodu‘ (od diktatury k demokracii)“ a uvádí, že v literatuře 

není tento rok předělem, který by znamenal markantní rozkvět „toho či onoho druhu 

literární tvorby“.26 Forbelský shledává, že v 70. letech došlo k odklonu 

od formalistických technik, ale rok 1975 sám o sobě nepřinesl žádné významné 

                                                 
19 Stejně tak řadí Milláse ke generaci 68 Esther Cuadrat, která uvádí, že Millás společně s Mendozou 
otevřeli dveře nové španělské narativě. Viz. Cuadrat, Esther. Una aproximación al mundo novelístico 
de Juan José Millás. Cuadernos Hispanoamericanos, julio – agosto 1995, núm. 541 - 42, s. 207 - 208.  
20 Viz. Krč, Eduard. Dějiny a kultura Španělska (Úvod). Liberec: Technická univerzita v Liberci, 2008, s. 58.  
21 Tamtéž, s. 57.   
22 Viz. Rico, Francisco. Historia y crítica de la literatura española. 2da ed. Barcelona: Crítica, 2003, s. 87- 90.  
23 „Generación de los setenta“. Holloway, Vance R. Cit. d., s. 19. 
24 „Novela de transición“. Orejas, Francisco G. Cit. d., s. 257.  
25 Tamtéž, s. 260.  
26 Forbelský, Josef. Cit. d., s. 47. 
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tematické či estetické změny.27 Za novinku v oblasti formálních prostředků by se dle 

něj dal považovat návrat k románové zápletce, jako příklad zmiňuje detektivní 

zápletku v knize La visión del ahogado Juana José Milláse z roku 1977, ale nespojuje 

tuto proměnu s jedním konkrétním rokem. 

Jak lze vidět ve výčtu několika předních literárních kritiků, rok 1975 je zlomovým 

rokem pro Španělsko, ať už z politického či společenského hlediska, ale není 

předělovým rokem pro výpravnou prózu i přesto, že došlo k publikaci mnoha 

význačných románů. Ano, jsou kritici, kteří považují rok 1975 za rok opuštění 

experimentalismu (Sanz Villanueva, Krč), na druhou stranu další kritici nevymezují 

jeden rok jako rok markantní proměny, ale hovoří o celých sedmdesátých letech 

(Rico, Forbelský, Holloway). 

Juan José Millás bývá řazen mezi autory generace 1968, ale zároveň i on poměrně 

záhy odstupuje od textového experimentalismu a již svým dílem Visión del ahogado 

se vrací ke klasické koncepci narativního vyprávění se zápletkou. Millás k tomuto 

dodává, že: 

Experimentalismus umírá z prostého důvodu. Je to typ románu, který se 

nespojuje se čtenářem, a nejenže se s ním nespojuje, ale dokonce ho 

i odhání od španělské literatury.28 

Obecně lze tedy shrnout, že sedmdesátá romanopisecká léta jsou významná 

jako celek, nejedná se pouze o jeden konkrétní rok, ustupuje se od experimentalismu, 

navrací se ke klasickému vyprávění. Zároveň dochází k individualizaci spisovatelů, 

výskytu plurality tendencí a také k nástupu postmodernismu, což je, jak uvidíme 

v následující kapitole, pro nás směrodatné. 

 

 

 

                                                 
27 Tamtéž, s. 48.  
28 “El experimentalismo muere por meros propósitos. Es un tipo de novela que no conecta con el 
lector, no solamente que no conecta con el lector sino que expulsa al lector de la novela española“. 
Rosenberg, John R. Cit. d., s. 148. 
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3.2. Postmodernismus 

Postmodernismus29 je pojem, jehož definice ještě není plně ustálená. Vzhledem k tomu, 

že cílem této práce není prozkoumat jeho vymezení, zaměříme se pouze na ty prvky, 

které považujeme za přínosné.  

Obecně lze říci, že postmodernismus označuje nejen literární, ale i umělecký 

a myšlenkový směr druhé poloviny 20. století, jenž vznikl jako reakce na západní 

kapitalistickou společnost, v níž se objevují nové komunikační technologie, vznikají 

masová média a s tím souvisí změna kulturních paradigmat. Jeho počátek je spojován 

s šedesátými lety 20. století, která se projevovala svobodnou myslí, jež otevřela dveře 

novým názorům, a kulturním vlivům. Vznik literárních děl ovlivňují pokroky v oblasti 

hudebního a filmového průmyslu, které přispívají k tomu, že se tříští klasické lineární 

vyprávění.  

Postmodernismus proniká do španělského románu a zaplňuje ho myšlenkami relativismu 

a tím pádem i nemožnosti poznat objektivně svět, který nás obklopuje. Zpochybňují se 

hodnoty, které provázejí člověka celý život a z toho poté pramení jeho osobnostní krize. 

Román se nezaměřuje na společnost a řešení jejích problémů, ale na jedince, jeho vnitřní 

nejistoty a znepokojení.30 Postmodernistický protagonista je úzkostlivý a zpochybňující 

všechny pravdy. Dle Sanze Villanuevy se po roce 1975 otevřely dveře představivosti 

a autoři začali opouštět příběhy popisující společenské problémy a místo toho se zaměřili 

na vyprávění inklinující k intimitě a fragmentaci, jež lze považovat za reprezentanty 

postmodernistické narativní prózy.31 Mimo nezájmu o skupinovou problematiku 

zmiňuje jako jeden z prvků právě vnitřní úzkosti člověka, jenž je psychicky 

nevyrovnaný. Tato rozervanost z něj činí člověka až téměř schizofrenického. Stejně tak 

hovoří Ken Benson, jenž říká, že dochází ke krizi subjektivity a identita jedince se stává 

nejistým jevem.32  

                                                 
29 Jsme si vědomi konotací, jež jsou v hispanoamerické literatuře spojeny s pojmem modernismus a 
postmodernismus, řídíme se zde Nünnigem, jenž odděluje pojem postmoderna a postmodernimus. 
Postmoderna je dle něj označení epochy a postmodernismus jsou literární styly a kulturní jevy typické pro 
tuto epochu. Z toho důvodu jsme zvolili označení postmodernismus. Viz. Nünning, A., Holý, J., Trávníček 
J.. Lexikon teorie literatury a kultury: koncepce, osobnosti, základní pojmy. Brno: Host, 2006, s. 621.  
30 “El intimismo, la autoreflexión, el mundo interior cobran una importancia cada vez mayor frente a 
la realidad social“. Orejas, Francisco G. Cit. d., s. 268. 
31 Viz. Sanz Villlanueva, Santos. La novela. In Historia y crítica de la literatura española. Ed. Francisco 
Rico. 2da ed. Barcelona: Crítica, 2003, s. 267. 
32 Viz. Benson Ken, 1992. El postmodernismo y la narrativa española actual. In: Roca Fernandéz, José 
Ángel, Blanco Goméz, Carlos Juan, Gago Paz, José María, eds., 1994. Semiótica y modernidad : actas del 
V Congreso Internacional de la Asociación Española de Semiótica, La Coruña, 3-5 de diciembre de 1992, 
Vol.II.La Coruña: Universidade da Coruña/Asociación Española de Semiótica. s. 55–71.  
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Kromě rozpadu identity poukazuje Holloway na roztříštěnost v textové rovině. Díla se 

vyznačují silnou intertextualitou a kombinací žánrů, jejichž výsledkem je pastiš a z toho 

plynoucí výskyt plurality tendencí.33 Nemalou roli sehrává i použití jazykových 

prostředků, které přispívají k hybridizaci žánrů. Použití metafor a absurdních jazykových 

her napomáhá k zlomkovitosti textů.34    

Pro postmodernismus je příznačná i mnohoznačnost, jež přikládá větší důležitost roli 

čtenáře a do popředí se dere zájem o jeho spolupráci. „Pevně a trvale stanovitelné 

významy uměleckých děl byly rozkolísány ve prospěch mnohoznačnosti, v níž čtenář 

a příjemce díla se stávají nezbytným dotvářejícím činitelem, spoluautorem.“35 Čtenář je 

tedy subjektem, který určuje, co je ještě realita a co už pouze fikce. Právě zpochybňování 

reality, která by mohla strážit jádro nejisté existence je tím, co vyčnívá ve všech 

Millásových románech.36 V autorově díle El desorden de tu nombre je vše relativní 

a složitě se vymezuje hranice mezi skutečností a naší představivostí, či snem. Dochází 

také k většímu výskytu fantastických prvků, především i díky vlivu hispanoamerického 

boomu, a množí se metafikční díla. 

Holloway uvádí, že z hlediska literárního se většina kritiků shoduje, že se Španělsko 

integrovalo do světového postmodernismu po roce 1975. Jako předního autora 

postmodernismu vyzdvihuje právě Milláse, pojďme se nyní podívat, jaké techniky jeho 

próza přejímá. 

 

3.2.1. Perspektiva 

Perspektiva jako směr „odráží stanovisko, že poznání vždy záleží na postavě 

pozorovatele. Tím je odmítnuta možnost všeobecně platné pravdy nezávislé 

na subjektu.“37 Je něčím, co obohacuje poznání textu a zkoumání literární postavy.38 

Gérard Genette do literatury zavádí pojem fokalizace, jenž je synonymem k výrazu 

perspektiva či úhel pohledu, a který se ve vyprávění váže k otázkám: „Kdo vidí? 

Kdo vnímá? Kdo mluví?“ Na základě toho vytváří rozdíly mezi vypravěčem 
                                                 
33 “[…] la aparición del pastiche, collage literario, patch-work – estos suponen la combinación de 
elementos cultos y populares, pasan por la mixtura de géneros…“ Holloway, Vance. Cit. d., s. 63.  
34 Viz. Nünning, A., Holý, J., Trávníček J. Cit. d., s. 621. 
35 Forbelský, Josef. Cit. d., s. 47. 
36 Viz. Ayoso, César A.. Para un acercamiento a la narrativa de Juan José Millás. IES Camino de la 
Miranda(Palencia)  [online]. [cit. 2016-5-22]. Dostupné z: https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=1091239.  
37 Nünning, A., Holý, J., Trávníček J. Cit. d., s. 621. 
38 Viz. Fořt, Bohumil. Literární postava: vývoj a aspekty naratologických zkoumání. Praha: Ústav pro 
českou literaturu AV ČR, 2008, s. 44. 
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homodiegetickým a heterodiegetickým, promluvou v ich a Er-formě. Fokalizace utváří 

konstitutivní prvek vyprávěcí situace a nastiňuje nám možnosti, jak uchopit vyprávěný 

svět.39 Pro postmodernismus je podstatná rozmanitost hledisek, neboli 

multiperspektivismus, kdy se nespoléháme pouze na jeden úhel pohledu. Uvidíme, 

že v Millásových románech je perspektiva jednou z formujících technik. Díky němu 

například v La soledad era esto zjistíme, že Elena je vypravěčem nehodnověrným, 

neboť budeme mít možnost nahlédnout na jednu událost z úhlu jejího pohledu a zároveň 

i jiné postavy. Žilka k perspektivismu uvádí, že: „Pro text postmoderny je příznačná 

přítomnost několika hledisek, pohledů, zorných úhlů a perspektiv, žádný z nich není 

nadřazený, všechny jsou zrovnoprávněny a stejně důležité“.40 Tento 

multiperspektivismus je důležitý i z toho důvodu, že umožňuje čtenáři obohacovat smysl 

díla, neboť nám nabízí několik náhledů na jednu událost a zprostředkovává jednodušší 

identifikaci s postavami. Čtenář se tedy stává tím, kdo pomáhá vytváření skutečnosti 

a stává se spolutvůrcem textu. 

 

3.2.2. Subjektivita 

S  perspektivismem úzce souvisí i pojetí postmodernistické literární postavy. Někteří 

kritici hovoří o postmodernismu jako o generaci „já“.41 Sanz Villanueva vidí 

v postmodernistické literatuře obohacení příběhu o technické prostředky, jakými je právě 

vnitřní monolog. Narušuje se rovnováha mezi funkcemi vypravěče a postavy. Objektivita 

se přesouvá do subjektivního vnímání světa a klade se větší důraz na „já“ a otázky 

vnitřního stavu postavy, kdy „Hranice mezi subjektem vypravěče a subjektem postavy 

(objektovost postavy brala za své) se oslabovala až ke splynutí (vyprávějící já = prožívající 

já, vnitřní monolog).“42 Právě použití osobní ich-formy je zásadní pro postmodernistickou 

postavu, neboť se snaží poskytnout odpověď na otázku: „Kdo jsem?“. Protagonistou je 

jedinec, jehož vnější okolnosti vedou k tomu, že se cítí sám a nejistý ve společnosti, 

ke které by měl náležet, protože okolní svět mu připadá chaotický a nestabilní. Jedincova 

vlastní identita kolísá a hrdina zpochybňuje nejen svou vlastní existenci, ale i realitu, která 

                                                 
39 Nünning, A., Holý, J., Trávníček J. Cit. d., s. 330. 
40„Pre text postmoderny je príznačná prítomnosť viacerých hľadísk, pohľadov, zorných uhlov 
a perspektív, žiadny z nich nie je nadradený, všetky sú zrovnoprávnené a rovnako dôležité“. Žilka, 
Tibor. Postmoderná semiotika textu. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, 2000, s. 49. 
41Holloway uvádí např. Gila Casado, jenž ji nazývá „generace yoísta“. Viz. cit. d., s. 29. Sanz 
Villanueva „yo agonický…“  Cit. d., s. 267. 
42 Hodrová, Daniela. --na okraji chaosu-- Poetika literárního díla 20. století. Praha: Torst, 2001, s. 528. 
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jej obklopuje, neboť tato realita je součástí jeho subjektivního vědomí. V Millásových 

dílech se setkáme s postavami, jež všechny vedou dlouhé monology, ať už ve formě psané 

nebo ústní. V námi analyzovaných dílech zaujímají deníky postav stěžejní roli a jejich 

vložení do románu je zajisté jedním z postmodernistických aspektů43, čímž se již 

dostáváme k tématu textové fragmentace. 

 

3.2.3. Fragmentace 

S postmodernismem se upouští od velkých příběhů a text se vyznačuje tím, že jeho 

části jsou různě větveny a do textu se vkládají různé žánry, ať už se jedná o deníky 

nebo povídky. To nám zaprvé předkládá možnost víceznačnosti děl a zadruhé: 

„Fragmentarizace aktualizuje vztah části k celku, který je pro literární dílo 

mimořádně důležitý, neboť za ním stojí představa o literárním díle jako o celistvém, 

anebo naopak pouze dílčím, neúplném a přibližném modelu světa“.44 Zlomkovitý 

text si klade za cíl autenticitu a jeho roztříštěnost má sloužit k tomu, aby lépe vyjádřil 

niterní svět postav, jenž nelze pojmout jinak než fragmentárně. Za příklad nám 

poslouží monology Julia Orgaze z El desorden de tu nombre, v nichž přeskakuje 

z jedné myšlenky na druhou a navozuje tím dojem proudu vědomí. Hodrová dále 

uvádí, že od 20. století se skrze fragmentarizaci demonstruje „křehká a porušená 

vazba s bytím, celkem, jehož je postava částí a jejž nezná“.45 U Milláse textová 

roztříštěnost symbolicky značí i roztříštěnost ženské identity, což si ověříme později 

v druhém analyzovaném díle La soledad era esto. Žánrová rozmanitost v rámci 

jednoho díla je tedy také postmodernistickým prvkem a úzce se pojí 

s intertextualitou. 

 

3.2.4. Intertextualita 

Intertextualitou rozumíme vztah jednoho textu k textu jinému. Může se jednat o text, 

který nějakým způsobem odkazuje k druhému textu, nebo je jeden text v tom druhém 

přímo obsažen. „Teorie intertextovosti obrací pozornost ke vztahům text–text; 

                                                 
43„Pri tvorbe textu sa uplatňujú predovšetkým dva aspekty: 1. Preskupenie žánrov a častý výskyt 
neliterárnych žánrov (denník, list, pamäti ...) v rámci textu. 2. Využitie takzvanej "palimpsetovej 
techniky" spočívajúci v nadväzovaní textu na iné texty a voľné nakladanie s citáciami a 
kvázicitaciami“. Žilka, Tibor. Cit. d., s. 49. 
44 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 472. 
45 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 684. 
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na místě jednotlivého textu se objevuje prostor textů, v němž je smysl generován, 

ale i zpochybňován setkáváním různých textů a kontextů“.46 Jedná se o jakýsi dialog 

mezi původním textem a jinými texty, které se k němu vážou. Kristeva označuje 

původní text jako genotext a pozdější text jako fenotext a tvrdí, že mezi nimi vždy 

dochází k procesu interpretace a transformace.47 K transformaci může dojít skrze 

parodii, ironii, metonymii, metaforu atd. První román je psán jako parodie románu 

druhého. Příznakem intertextovosti jsou anagramy, narážky, citáty. Existují texty, 

kde je intertextovost zřejmá na první pohled, zde můžeme například zmínit citát 

Franze Kafky, který využívá Juan José Millás ve své knize La soledad era esto, 

ale také se vyskytují texty, u kterých je potřeba důkladného čtení, aby si člověk 

uvědomil odkazy k původnímu textu. Příkladem je opakující se jméno Eleny Rincón, 

jež je protagonistkou nejenom v La soledad era esto, ale i v románu No mires debajo 

de la cama. Další ukázkou intertextovosti je zajisté i zakomponování povídek 

Orlanda Azcárate do románu El desorden de tu nombre. 

S intertextualitou se nám pojí i postmodernistické pojetí literární koláže, kdy dochází 

k míšení různých literárních žánrů a lidových a knižních prvků. Holloway v tomto 

vidí Millásův postmodernismus. V dílech El jardín vacío a El desorden de tu nombre 

dokázal mistrně propojit žánr detektivky, erotického a psychologického románu.48 

Zároveň u těchto děl vyniká i to, že jsou sebereferenční, tedy odkazující sama 

na sebe, s čímž se nám odkrývá další postmodernistický prvek, a tím je metafikce. 

 

3.2.5. Metafikce 

Metafikce má ve španělské literatuře dlouhou tradici od Alfonse X., přes Cervantese, 

až po Milláse a dále.49 Dle Forbelského je to románová realizace, která zaměřuje svou 

pozornost ne na příběh, ale na proces jeho tvorby. Metafikcí se rozumí fikce o fikci, 

čtené dílo odkazuje samo na sebe, na tvorbu sebe samého a vytváří zdání, že smílá 

rozdíly mezi realitou a fikcí. Zároveň vyžaduje čtenáře jako komplice. Reálný život je 

tedy paralelou jiného života, fikčního života, který bychom všichni z nás chtěli mít, 

                                                 
46 Shamma Schahadat. Intertextovost: text – čtení – intertextovost. In: Úvod do literární vědy. Praha: 
Herrmann a synové, 1999. Str. 151–168. 
47 Tamtéž. 
48 Viz. Holloway, Vance R. Cit. d., s. 336. 
49 Viz. Orejas, Francisco G. Cit. d., s. 269. 
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a zároveň psát.50 Metafikce čtenářům nastiňuje problémy mezi psaním, čtením 

a tvořením. Již jsme hovořili o postmodernistických postavách. V metafikci se 

vypravěčovo „já“ nejednou zaměňuje za autorovo „já“ a protagonistou díla je spisovatel, 

který je zároveň i tvůrcem námi čteného románu. 

Francisco Orejas považuje za hlavní aspekty metafikce sebeuvědomění, sebereflexi, 

fikční povahu díla a hypertextovost.51 Dále poté rozděluje dva typy metafikce. Hovoří 

o metafikci diegetické a oznamovací. V diegetické je vypravěč nebo protagonista 

spisovatelem a rozmlouvá o procesu tvorby díla, jež je to, které pak čtenář drží v ruce. 

Čtenář ale nesmí zapomenout, že čte fikční text a jedná se tedy o fikci. Oznamovací 

metafikce je taková, ve které autor přejímá kontrolu nad vyprávěním, ironizuje, paroduje 

a různě promíchává části textu, u tohoto typu je důležité oddělit příběh a diskurs. U El 

desorden de tu nombre se setkáváme s oběma typy metafikce.52    

Gonzalo Sobejano, jenž je Millásovým velkým obdivovatelem, uvádí do španělské 

literatury označení „román zahloubaný sám do sebe“53, který dále rozděluje 

na neoromán, antiromán a metaromán. Neoromán je ten typ románu, který touží vždy 

přinést něco nového, jeho základní charakteristikou je tedy touha být inovativní. Řadí 

sem například Millásovo dílo Jardín vacío z roku 1981. Antiromán je takový typ 

románu, který se občas nesprávně zaměňuje za metaromán. Antiromán je destruktivní, 

snaží se postavit proti stávajícím románovým pravidlům, zatímco metaromán „je takový 

román, který nesmělým a systematickým způsobem upoutává pozornost na svou povahu 

artefaktu s cílem prošetřit existující vztah mezi fikcí a realitou“.54 

                                                 
50 “La obra juega con la idea de la vida “real” que corre paralela a la “otra” vida, a la vida “ficticia” que 
todos nosotros quisiéramos tener e incluso escribir“. Yang, Chung-Ying. Realidad, ficción y metaficción 
en la novela de Juan José Millás: El desorden de tu nombre. [online]. [cit. 2016-5-22]. Dostupné z: 
http://www3.nccu.edu.tw/~cyyang/data/El%20desorden%20de%20tu%20nombre%20C.Y.Yang.pdf.  
51 Viz. Orejas, Francisco G. Cit. d., s. 269. 
52 Tamtéž, s. 116 - 125. 
53 La novela ensimismada: “La novela española reciente (si se permite la abstracción) se preocupa 
como nunca por ser „ella misma“, por girar dentro de su propia órbita a fin de lograr con plentitud su 
condición ficticia. Tiene conciencia de ser primariamente „ficción“. Sobejano, Gonzalo. La novela 
ensimismada (1980 – 1985). Alicante: Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes, 2009. [online]. [cit. 
2016-5-28]. Dostupné z: http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor-din/la-novela-ensimismada-
19801985-0/html/02169e56-82b2-11df-acc7-002185ce6064_2.html#I_0_. 

Překlad Forbelský: „v tom smyslu, že se snaží být sám sebou, kroužit uvnitř vlastní oběžné dráhy, 
s cílem plně dosáhnout svého fiktivního charakteru.“ Forbelský, Josef. Cit. d., s. 144. 
54 Sobejano cituje Patricii Waughn „ […] aquella novela que de modo autoconsciente y sistemático 
llama la atención hacia su condición de artefacto con el fin de inquirir en la relación existente entre la 
ficción y la realidad.“ Sobejano, Gonzalo. La novela ensimismada (1980 – 1985). Alicante: Biblioteca 
Virtual Miguel de Cervantes, 2009. [online]. [cit. 2016-5-28]. 
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Sobejano dále cituje Roberta Spirese, jenž dělí metaromány do tří kategorií dle typu 

procesu, které umožňují vznik metarománu. Může to být skrze akt psaní, kdy 

protagonistou románu je spisovatel, jenž zároveň píše čtený román. Dalším typem je 

román, v němž se text soustředí na postavu fikčního čtenáře, jenž vytvářený román čte. 

Poslední typ procesu je skrze akt mluvení, kdy postavy románu hovoří o tom, jak napsat 

román. Tento rozhovor je poté v díle zaznamenán. Na základě těchto kategorií Sobejano 

dělí španělské romány a El desorden de tu nombre je jediný, jenž spadá do všech těchto 

tří kategorií zároveň.55 Francisco Orejas toto jeho dělení komentuje a říká, že není 

dostatečně objasňující, neboť se dotýká více procesu vzniku díla než obecných kategorií 

metafikce a navrhuje je proto zařadit do kolonky oznamovací metafikce.56   

 

V této krátké exkurzi do postmodernistických narativních technik jsme mohli 

zaznamenat, že je Millás ve svých dvou dílech hojně využívá a jsou zásadní, jak 

pro pochopení celku díla, tak pro kontextuální zařazení autora. Vzhledem k cíli naší 

práce je ale třeba vzít v potaz především jednání postav. Již jsme zmínili jejich 

postmodernismem ovlivněnou roztříštěnou identitu, pojďme se nyní podívat na to, co to 

vlastně literární postava je, jaké jsou její obecné charakteristiky a zda jsou nějaká 

specifika, kterými se vyznačují Millásovy postavy. 

                                                 
55 Sobejano, Gonzalo. Novela y metanovela en España. Alicante: Biblioteca Virtual Miguel de 
Cervantes, 2009. [online]. [cit. 2016-6-14]. http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor-din/novela-y-
metanovela-en-espaa-0/html/0216a61c-82b2-11df-acc7-002185ce6064_3.html#I_0_. 
56 Viz. Orejas, Francisco G. Cit. d., s. 125. 
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4. Postava 

Postava je prvkem prostupujícím všechny složky díla jako svérázný 

motiv, či spíš dynamický komplex motivů. Postavu tvoří slovně 

tematický komplex, realizující se v textu určitým souborem textových 

jednotek. Některé jednotky se v textu vyskytnou zpravidla jen jednou 

(nejčastěji popis těla postavy), jiné se vracejí (např. jméno), další se 

obměňují nebo nahrazují jinými (líčení myšlenek, pocitů, činů).57 

Postava je v textu znázorněna několika způsoby. Může o ní promlouvat vypravěč, 

či jiné postavy v dialozích, nebo poznáváme protagonistu skrze vnitřní a vnější 

monology.58 Díky těmto znázorněním získává své stabilní vlastnosti. 

Ztvárnění postavy v románech se proměňovalo v různých literárních epochách. 

Z období romantismu přichází její individualizované a psychologizující znázornění.59 

V realismu a naturalismu na přelomu 19. a 20. století vyvrcholila snaha 

o co nejdůkladnější zobrazení postavy, která souvisela s názorem, že člověk je plně 

poznatelný skrze objektivní pozorování. Na postavu tedy bylo nahlíženo jako 

na objekt, pozorovaly se především její vnější charakteristiky.60 

Literatura 20. století se začala více zajímat o ještě větší věrohodnost zahrnující 

i vnitřní svět protagonistů a s nástupem nového francouzského románu v 50. a 60. 

letech se objevuje protagonista „‚problematické individuum‘, jehož příběh tvoří 

putování k sobě samému“.61 Jeho zobrazení v románu se tedy proměňuje a objevuje 

se snaha o postihnutí všech složek lidského nitra v celé jeho šíři. Postava se stává 

subjektem díla. 

Hodrová uvádí, že proměna postavy probíhala společně s proměnou žánrů 

a i na základě historického znázornění postav v dílech rozlišuje postavu-definici 

a postavu-hypotézu.62 

Postava-definice je taková, která se vyskytuje především v realistické literatuře, není 

to postava individualizovaná, její subjektivita je zredukována.63 Tyto postavy mají 

                                                 
57 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 519. 
58 Tamtéž, s. 519.  
59 Viz. Nünning, A., Holý, J., Trávníček, J. Cit. d., s. 321. 
60 Viz. Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 527. 
61 Tamtéž, s. 532 – 533. 
62 Tamtéž, s. 544. 
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obyčejná, neutrální jména, jejich skutky jsou předvídatelné, mají důkladný popis 

zevnějšku a jsou znázorněny především díky vševědoucímu vypravěči. 

Oproti tomu postava-hypotéza je „torzo, které se autor pokouší rekonstruovat“.64 

Jsou to postavy, které jsou pro nás nepředvídatelné svým myšlením a svými činy, 

jejich myšlení je chaotické a autor se snaží o postihnutí této chaotičnosti. Jejich 

jména se stávají součástí významové složky díla, popis zevnějšku je redukován. 

Zároveň se ruší opozice řeči vypravěče a postavy, na scénu vplouvají neznačená 

přímá, polopřímá, či smíšená řeč.65 

 

4.1. Postavy-hypotézy Juana Josého Milláse 

Millásovy postavy, kterým se bude následující část věnovat, by se zajisté daly zařadit 

do kolonky postava-hypotéza. Konkrétně budeme analyzovat postavy Julia Orgaze 

a Laury Rodó v El desorden de tu nombre a Eleny Rincón a její matky Mercedes v díle 

La soledad era esto. 

Když se zaměříme na jména, zjistíme, že už příjmení Eleny je svým způsobem 

motivované.66 Elena hledá svůj vlastní kout, kde by nalezla sama sebe. Zároveň její 

jméno vybočuje z rodinné tradice ženského jména Mercedes, což v ní probouzí pocity 

nezařazenosti. Julio Orgaz vyhledává psychoanalytika po smrti své milenky Terezy 

Zagro, jejíž příjmení je palindromem Juliova příjmení. 

Popis zevnějšku je u všech postav omezený, u některých ani nemáme představu, 

jak vypadají. Co charakterizuje Millásovu prózu je především prostředí somatické. 

Tělo jako mapa, či jako základní struktura vyprávění, jak uvidíme v La soledad era 

esto. Hodrová uvádí, že od 60. a 70. letech 20. století se začíná projevovat tendence 

k zdůraznění tělesnosti. „Tělo se začalo vnímat jako nástroj vnitřní duchovní 

proměny“.67 Není pouhou součástí popisu postavy, ale je tělem s příběhem. V našem 

případě i tělem nemocným, kdy proces uzdravování je součástí příběhu a odráží 

i proces uzdravení psychického stavu postavy. Dalším případem je horečkou stižené 

tělo v El desorden de tu nombre, které funguje jako prostředník mezi snem a realitou. 

                                                                                                                                          
63 Tamtéž, s. 555. 
64 Tamtéž, s. 556. 
65 Viz. Doležel, Lubomír. Narativní způsoby v české literatuře. Vydání druhé. Příbram: Pistorius & 
Olšanská, 2014, s. 21. 
66 Rincón v překladu znamená kout, zákoutí, útočiště.  
67 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 658. 
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Co se týče promluvy vypravěče a postavy, setkáváme se zde s tradiční promluvou 

vypravěče v Er-formě, ale zároveň i neznačenou přímou řečí, kdy jsou eliminovány 

distinktivní grafické znaky a autor vypouští používání uvozovek. V určitých částech 

svých děl, zde budeme hovořit konkrétně o La soledad era esto, se autor obrací 

k osobnímu vyprávění v ich-formě. „Vždy existuje určitý bod, ke kterému se 

s vyprávěním ve třetí osobě nedá již dojít blíže“.68 Millás si je vědom toho, 

že především použití vnitřního monologu, jež žádný heterodiegetický vypravěč není 

schopen postihnout, otevírá další dveře k důkladnému porozumění jeho postavám. 

Doležel uvádí, že „obliba osobního vyprávění souvisí se zaměřením moderního 

narativu na hlubinnou psychologii“.69 

 

4.2. Charakteristiky Millásových postav 

Kromě výše zmíněných základních charakteristik postav-hypotéz se u Millásových 

postav setkáváme s několika opakujícími se prvky, skrze které můžeme identifikovat 

i část autora samého, například i díky tomu, že jeho postavy mají vždy stejný věk jako 

on.70 

V první řadě se jedná o urbánní prostředí Madridu, v němž se ocitají bezmála všechny 

Millásovy postavy. Madrid funguje především jako prostředí psychologické, kde se 

odráží bezmoc a odcizení postav. Millás přirovnává Madrid k Márquezově Macondu, 

je jeho mytickým prostředím.71 Stejně jako v Macondu je Madrid plný lidí, kteří vedle 

sebe žijí, ale zároveň se neznají, nebo odcizují jeden druhému, což prohlubuje jejich 

pocit samoty. 

Postavy, které budeme blíže analyzovat, žijí všechny v madridských bytech. Uzavřené 

prostory bytu jsou jednou z dalších obsesí autora, který je shledává morálním 

prostředím protagonistů.72 Byty jsou jako izolované schránky, jedna vedle druhé, 

člověk je v nich všem odcizen a ani nezná své vlastní sousedy. Díky tématu sousedství 

v uzavřených madridských bytech vznikla i Millásova posedlost symetrií, když si 

jednoho dne ve svém bytě uvědomil, že jeho a sousední byt mají zvláštní druh spojení 
                                                 
68 “Hay un punto en el que con la tercera persona no se puede llegar más cerca“. Rosenberg, John R. 
Cit. d., s. 156.  
69 Doležel, Lubomír. Cit. d., s. 48. 
70 Viz. Mainer, José-Carlos. El orden patriarcal, el orden del mundo: motivos en la obra de Juan José 
Millás. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 26. 
71 Viz. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 154. 
72 Tamtéž, s. 153. 
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a od té doby si každý den při vykonávání všedních činností představoval, jak jeho 

soused za zdí dělá to samé. Tato představa ho dovedla k zobrazení bytu v románu 

El desorden de tu nombre.73 

Millásovy postavy si s sebou zároveň nesou zátěž z minulosti, ať už rodinnou 

nebo partnerskou, která jim znemožňuje posun dále a zdůrazňuje jejich nejisté 

existence. Sledujeme nefunkční vztahy s partnery a rodinou, přátelské vztahy nejsou 

ani v jednom z analyzovaných děl zmíněné. Jakým způsobem se vyrovnávají postavy 

se svými situacemi? Obracejí se k aktu psaní. Ve všech Millásových dílech nalézáme 

velmi úzké propojení postav a literatury. Je pro něj zásadní myšlenka, „že psaní je 

prostorem svobody“.74 Setkáváme se s postavou spisovatele Julia a třemi ženami, které 

se všechny uchylují ke svým deníkům, kam zaznamenávají intimní prožitky. 

Pro Milláse pramení psaní z potřeby uzavřít se do sebe.75 Psaní je prostředím, kde má 

člověk plně kontrolu nad svými myšlenkami a slovy. 

 

  

 

 

  

                                                 
73 Viz. Millás, Juan José. Realidad e irrealidad. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana 
Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 10 – 11. 
74 “La idea de la escritura como ámbito de libertad“.  Mainer, José-Carlos. Cit. d., s. 24. 
75 Viz. Cuadrat, Esther. La teoría poética de Juan José Millás. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, 
Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 71. 
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5. El desorden de tu nombre 

El desorden de tu nombre je v pořadí šestým Millásovým románem. Dělí se do 16 

kapitol, setkáváme se zde pouze s heterodiegetickým vypravěčem, který ale nejednou 

předává slovo různým postavám a tím nám umožňuje nahlédnout na události z více 

perspektiv. Nejvíce pozornosti je v románu dozajista věnováno postavám Julia 

Orgaze a Laury Rodó, a proto se na ně v následující části zaměříme. Vedlejší 

postavy, jimiž jsou Carlos Rodó, Ricardo Mella a Orlando Azcárate (poslední dva 

jmenovaní se objevují jen v jedné kapitole), budeme analyzovat pouze ve vztahu 

k hlavním protagonistům. 

Převyprávět děj románu nepatří vzhledem k množství narativních rovin mezi 

jednoduché úkoly, neboť je to jedno z autorových děl, které by se dalo dozajista 

zařadit do kolonky složité prostoty nebo prosté složitosti76, ale pokusíme se o to. 

Příběh se pomocí flash backů odehrává během několika let, samotný diskurs 

ale v pouhých jedenácti dnech. Hlavní osou vyprávění je milostný příběh Julia 

a Laury, pod povrchem se ale skrývají roviny další, jež nastiňují například 

problematiku tvorby samotného díla, smílání rozdílů mezi literaturou a fikcí, téma 

významu literatury, ztráty identity postavy. 

 

5.1. Děj 

Příběh začíná ve chvíli, kdy hlavní protagonista, čtyřicátník Julio Orgaz, opouští 

ordinaci svého psychoanalytika a vydává se směrem k parku Berlín, aby se tam 

setkal s Laurou. Poznal ji před nějakým časem právě v tomto parku, když se náhodou 

vydal jinou cestou, než obvykle a od té doby se zde pravidelně v úterý a pátek 

setkávají. 

Druhý den se Julio probudí v horečkách. Je malátný, cítí bolest v krku a potí se. 

Rozhodne se proto, že nepůjde do nakladatelství, kde pracuje jako vydavatel 

na vysokém postu, a zavolá tedy své sekretářce Rose, že nedorazí. Poté se uchýlí 

ke knihovně a vybírá si knihu na ukrácení dlouhé chvíle. Zvolí román, který mu 

kdysi darovala Tereza Zagro, jeho milenka. Začíná číst a již v druhé kapitole si 

povšimne, že některé věty jsou v textu podtržené. Snaží se najít v nich nějaký smysl, 

                                                 
76 Sencillez compleja je román, který se lehce přečte, ale je složitý na pochopení. V rozhovoru s 
Rosenbergem Millás uvádí: “De Kafka me interesa sobre todo lo que yo llamo la sencillez compleja, 
la complejidad sencilla“. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 158. 
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zašifrovanou zprávu, ale spíše se jedná pouze o banální věty. Při četbě usne 

a probudí se zprudka, když zjistí, že mu uletěl papoušek z klece, jehož vřískot se 

rozléhá celým bytem. Chytí ho, vrátí do klece a znovu ulehá. Přemýšlí o Tereze, 

jejich milostné historii, o tom, jak se rozešli a jak se posléze dozvěděl o její smrti, 

což byla událost, která ho dovedla k psychoanalytikovi. V horečnatém poblouznění si 

dokonce začíná zaměňovat Terezu za Lauru a dochází k přesvědčení, že Laura je 

reinkarnací té druhé. 

Julia přijde ošetřovat jeho matka, což ho spíše obtěžuje, než cokoli jiného a urychluje 

proto své uzdravení. Po několika dnech se vrací do nakladatelství. V práci dostane 

zadanou novou práci, napsat posudek na povídky mladého autora Orlanda Azcárate. 

Mezitím poznáváme i život Laury, která žije se svou dcerou Inés a manželem 

Carlosem Rodó, jenž je paradoxně Juliovým psychoanalytikem. Pozorujeme, že její 

život je obyčejný, ale zpestřuje si jej různými představami o Juliovi a proměňující se 

realitě. Z rutinního života uniká sněním a psaním deníku, kam si zaznamenává své 

hry se slovy. 

Carlos tráví celé dny v práci, kromě své kariéry psychoanalytika by rád postoupil 

na vyšší pozici v úřadě. Jak již bylo uvedeno, jedním z jeho pacientů je Julio Orgaz, 

který mu vypráví své denní zážitky, existenciální otázky, věnuje se hodně 

vzpomínání na Terezu a také mu popisuje své spisovatelské ambice. Ačkoliv 

z počátku nemá v úmyslu zasvětit psychoanalytika do svého vztahu s Laurou, 

při jedné z pravidelných návštěv neprozřetelně prořekne její jméno a Carlos vytuší, 

že se jedná o jeho ženu. Po této schůzce jde Julio opět do parku, aby se potkal 

s Laurou, a tentokrát jejich setkání vyústí přímo v milostný akt. 

Milenci leží v posteli a povídají si o tom, kdo jsou, jakým způsobem tráví čas a co 

vlastně vedlo Julia k tomu, aby začal navštěvovat park Berlin. Laura se dozvídá, že je 

to proto, že Julio navštěvuje lékaře a dokonce i to, že přímo jejího manžela. Nicméně 

to ale Juliovi, který je stále v nevědomosti, neprozradí a místo toho ho zapřísahá, 

ať se o ní nikdy svému psychoanalytikovi nezmiňuje. 

Již tedy dva aktéři milostného trojúhelníku vědí jeden o druhém, ale zároveň věří, 

že ten druhý nic netuší. Carlos díky tomu začne nahlížet na Lauru jiným způsobem 

a uvědomuje si, jak moc pro něj znamená. Je rozhodnutý manželství zachránit a věří, 

že skrze informace, které mu Julio poskytuje, bude schopen své ženě rozumět 

a probudit žár její lásky. 
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Mezitím Julio tráví čas četbou povídek Julia Azcárate, nadějného začínajícího 

spisovatele. Při poslední schůzce s Laurou jí přečetl povídku, kterou prezentoval jako 

svou a ona z ní byla nadšená. Julio pociťuje osten žárlivosti, že tento mladý autor 

píše tak dobře a že se jeho povídky Lauře líbí. Zkouší také psát, ale jeho pokus 

nekončí uspokojením, jaké by očekával. Rozhodne se, že se ještě ten den setká 

s Orlandem Azcárate, zavolá mu a ten se schůzkou souhlasí. 

Jejich setkání je vyprovokováno čirou žárlivostí. Julio se oblékne elegantně a pozve 

spisovatele do drahé restaurace, aby mu mohl ukázat, kdo má navrch. Když se objeví 

mladík v ošuntělém oblečení, cítí, že se nad něj bude moci povyšovat. Situace je 

ale jiná. Oba muži spolu hovoří o svých literárních teoriích, ambicích a vnímání 

reality a je zřejmé, že ten, kdo má celou situaci pod kontrolou, je ve skutečnosti 

Orlando, ne Julio, který chtěl autora určitým způsobem ponížit. Setkání skončí 

rozhodnutím Julia, že napíše o Orlandovi zprávu, která musí vyjadřovat, že kniha je 

dobře napsaná, ale zároveň zamítnout její vydání. 

Další den se opět milenci setkávají. Laura pošle manžela s dcerou na výlet a zajistí si 

alibi u své matky. Odpoledne stráví v Juliově bytě a kromě milování se věnují 

povídání o realitě a snění, v jednu chvíli je jejich povídání přerušeno kanárkem, jenž 

zpívá Internacionálu, socialistickou píseň, která v Juliovi evokuje vzpomínky 

na mládí a rozrušuje jej. Následkem toho vezme kanárka do ruky a umačká k smrti. 

Je to moment, který Lauru zaskočí, ale ještě stále u Julia zůstává. Ten jí 

pro uklidnění začne předčítat další Orlandovu povídku, která ale v Lauře probudí 

takové pocity úzkosti, že utíká v slzách pryč. 

Carlos se mezitím věnuje své případné profesní kariéře a navštěvuje svého 

psychoanalytika, aby se mu svěřil se svým problémem, který má s Laurou a Juliem. 

Přiznává mu, že svou ženu nikdy pořádně nemiloval, ale nyní, když o ní slyší 

vyprávět jiného muže, cítí, že se zamilovává. S lékařovou interpretací, v níž mu 

řekne, že Julio je jeho zrcadlem a že mají mnoho společného, Carlos ale není 

spokojen a odchází z jeho ordinace rozčilen. 

To samé odpoledne přijímá on sám svého pacienta Julia, který mu povídá o svém 

posledním setkání s Laurou, o ženách obecně a především o svých románech, které 

ještě nenapsal. V sobotu začal psát román, ale nedokáže se rozhodnout, jaké by mělo 

být rozuzlení tohoto díla. Příběh pojednává o protagonistovi podobnému jemu 

a ženě, kterou ztotožňuje s Laurou, tato má za manžela psychoanalytika, kterého 
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protagonista navštěvuje. Vypráví o všech možných zápletkách, ale vynechá jednu, 

kterou mu navrhne Carlos: psychoanalytik a žena vědí, co se děje, ale pacient ne. 

Na to mu Julio odpoví, že to je nesmysl, neboť je to málo pravděpodobné. Jediná 

zápletka, která mu přijde jako dokonalé vyústění, je zločin a to ne ledajaký, 

ale perfektní zločin, který by ani nevzbudil v činitelích výčitky. 

Poslední část knihy je věnována dvěma zásadním událostem. První z nich je setkání 

Julia s bývalým spolužákem, spisovatelem pokleslé literatury, Ricardem Mellou, jenž 

je pro něj impulsem k proměně oblékání. Zároveň začíná pociťovat, že toto není 

jediná změna, která se má udát, že se blíží něco dalšího. Přijde domů, usedne 

do křesla a pozoruje imaginárního spisovatele, který sedí u stolu a píše jeho román, 

tentokrát již s názvem El desorden de tu nombre. 

V druhé události je hlavní činitelkou děje Laura, která se usmíří s Juliem a rozhodne 

se otrávit svého manžela. Carlos pracuje dlouho do noci a ona mu připraví kávu, 

do které nasype nadměrnou dávku léků, poté jde do obývacího pokoje, sepíše svůj 

čin do deníku a jde spát. 

Román končí setkáním milenců, při kterém Julio zjistí, že Carlos byl opravdu 

manželem Laury, jejíž čin zůstane nepotrestán, protože nikdo nemá nejmenší 

podezření ze spáchání zločinu. Oba se těší na společnou budoucnost. Julio jde domů 

a je si jist, že jakmile tam dorazí, bude na stole dokončený román El desorden de tu 

nombre, což se opravdu stane.  
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5.2. Laura 

Jedním z typů prezentace postavy je zajisté popis vzhledu a jeho proměn, které 

umožňují čtenáři zkonstruovat si obraz postavy a identifikovat se s ní. Tento 

charakterizační prostředek je ale u Milláse potlačen, již jsme poznamenali, 

že vzhledu svých protagonistů přikládá minimální význam a jeho popis bývá 

zredukován na nezbytné detaily, spíše se soustředí na somatické prostředí, což 

uvidíme především v druhém analyzovaném díle. Nejinak je tomu v případě Laury, 

o jejímž vzhledu nám předkládá velmi malé množství informací. Několikrát 

ale zmiňuje Lauřiny vlasy, jež jsou jednou z částí těla, která Juliouvi připomíná 

Teresu, jeho zemřelou milenku, a utvrzují ho v představě, že Laura je její 

reinkarnací, o čemž je přesvědčen od chvíle, kdy ji poznal. Kromě toho se za ofinou 

skrývají její očí, jež mají pro Julia až mytický charakter, jsou pro něj návratem 

k Terese. Toto spojení s minulostí nás již uvádí pod povrch reality, kdy se Julio 

ve svých představách stále vrací do vzpomínek. 

Entonces Julio advirtió que los ojos de ella parecían cautivos, como 

si ocuparan provisionalmente un rostro ajeno a aquel para el que habían 

sido diseñados; eran, más que los órganos de ver o mirarse, un símbolo 

de la nostalgia, una huella de su propio pasado en la que le parecía 

posible descansar al fin. (DTN, s. 77). 

(A tak tedy Julio zpozoroval, že se její oči zdály být v zajetí, jako by 

provizorně obývaly jiné tělo, než pro které byly vytvořeny. Byly něčím 

víc, než jen orgánem určeným k pozorování, byly symbolem nostalgie, 

stopou v jeho vlastní minulosti, ve které mu konečně přišlo možné 

spočinout.) 

Naše prvotní identifikace s Laurou tedy probíhá především skrze Juliovy monology 

u psychoanalytika, které jsou ale poznamenány tím, že sám protagonista zaměňuje 

Lauru za Teresu a její totožnost je zobrazována skrze tu druhou. 

Laura, je typickou ženou v domácnosti. Její den je řízen rutinními záležitostmi. Ráno 

vstane, nachystá manželovi a dceři snídani, poté, co odejdou, se věnuje úklidu 

domácnosti, k čemuž má, rovněž jako Elena Rincón, pomocnici. Ve zbylém čase šije, 

dívá se na televizi, píše do deníku, odpoledne tráví čas s dcerou, ale především se 

nudí. 
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Ze svého stylu života je unavená a hlavně znechucená. Vinu za to přikládá svému 

manželovi Carlosovi, jenž je úspěšný ve své profesi, a kvůli kterému se vzdala 

všeho. Před poznáním Julia byla Laura pokornou manželkou, po setkání s ním se 

ale začíná proměňovat a více osmělovat. Když s Carlosem hovoří, převládají z její 

strany výčitky. 

Tú tienes tu vida – dijo-, tu trabajo, tus contactos políticos, tu carrera, tus 

ambiciones. Y quieres manejarme a mí del mismo modo que manejas 

todo eso. Pero yo no tengo nada. He estado durante años limpiándote 

los zapatos y la casa, preparando cenas a tus amigos y cuidando a nuestra 

hija como si sólo fuera mía. Y ahora has llegado, de acuerdo, o estás a 

punto de llegar. Pero qué me voy a llevar yo de esa tarta. Di, qué me voy 

a llevar yo. (DTN, s. 111). 

(Ty máš svůj život, řekla, svou práci, politické kontakty, kariéru, ambice. 

A chceš mě řídit stejným způsobem, jakým spravuješ tohle všechno. 

Ale já nemám nic. Celá ta léta jsem ti čistila boty a dům, připravovala 

večeře pro tvé kolegy a starala se o naši dceru, jako by byla jenom má. 

A teď jsi docílil, čeho jsi chtěl, nebo brzy dosáhneš. Ale co z toho budu 

mít já. Řekni mi, co z toho budu mít já.) 

Viní jej, že z ní udělal ženu v domácnosti, což je obraz, který se jí protiví. 

Ve skutečnosti mu vyčítá všechny maličkosti a nezbývá v ní ani zbytek citu lásky. 

Výše uvedená konverzace je sice jedním z prvních známek jejích úzkostí 

a pochybností, kdy tyto povedou k jejímu osamostatnění a uvolnění z těchto vztahů. 

Uvědomuje si, že život v domácnosti s tímto mužem je pro ni peklo. Dokonce i delší 

dobu před samotným odhodláním se k vraždě ji provází představy o Carlosově smrti 

následkem infarktu a o tom, že je vdova. 

Kromě neuspokojivého vztahu s manželem jsme svědky jejích hovorů s matkou, které 

jsou plné výčitek a dohadů a lze mezi ženami zaznamenat nesoulad.   

No se puede hablar contigo, hija – respondió la voz al otro lado-. 

Comprenderás que si nos preocupa es porque os queremos.  

- No te metas en mi vida, mamá-dijo Laura y colgó bruscamente 

el auricular. (DTN, s. 43).  

(„S tebou se nedá mluvit, dcero,“ odpověděl hlas na druhé straně.  

„Pochopíš, že nám to dělá starosti, protože vás máme rádi.“ 

„Nepleť se mi do života, mami,“ řekla Laura a prudce zavěsila sluchátko.) 
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5.2.1. Prostředí a prostor 

Prostor ve vyprávění utváří společně s časem, postavami a událostmi základní 

komponenty fikce.77 Millás do svých románů pravidelně začleňuje Madrid, jenž se 

stává hlavním prostředím děje. 

Co se týče prostředí, dle autora nezbývá románu nic jiného, než být 

urbánním a v tomto městském dějišti je Madrid v jeho příbězích místem 

znovu vytvořeným, které konstruuje již dlouhá léta. V jeho fikcích není 

Madrid reálným odkazem, ale imaginárním: umísťuje ulice ve čtvrti 

Prosperidad (čtvrť jeho dětství), kam se mu zlíbí, dokonce jejich 

pojmenováním projevuje obdiv, například ulice María Moliner.78 

Zde bychom rádi vyzdvihli fikční charakter Madridu, který nám autor předkládá. 

Millás rekonstruuje toto město na základě svých znalostí, ale vkládá do něj místa, 

která neexistují a tím si pohrává s tenkou hranicí mezi světem reálným 

a imaginárním; nejedná se o reálný obraz Madridu, je to město stvořené v mysli 

spisovatele, tedy místo fikční. 

Laura, na rozdíl od protagonistek La soledad era esto, má ráda svůj domov, 

prostředí, které ji obklopuje. Opět se jedná o typický madridský byt, tentokrát 

s terasou, ze které ráda pozoruje město a vkládá si jeho obrazy do paměti, aby je pak 

přenesla do deníku. To, co ji ale v domácím prostředí rozrušuje, je právě manžel. 

Považuje jej za obtěžujícího hosta. Jediné chvíle, které si dokáže doma plně užít, jsou 

ty, kdy je tam úplně sama. „Le gustaba su casa cuando estaba sola“. (DTN, s. 41). 

(Dům se jí líbil, když v něm byla sama.) 

Millás dovedl popisy stavů postav k dokonalosti i tím, že nejednou stav počasí 

evokuje, jak se cítí. Jedním příkladem za všechny budiž scéna, v níž Laura mluví 

s Carlosem na terase. Je brzy ráno, dům je ještě studený a stejně tak je chladná 

konverzace, kterou spolu manželé vedou. 

 

                                                 
77 Viz. Álvarez Méndez, Natalia. La dimensión espacial en la ficción de Juan José Millás: La soledad era 
esto. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 263. 
78 “Desde el punto de vista del espacio, para el autor, la novela no tiene más remedio que ser urbana y, 
en ese escenario urbano, Madrid es en sus relatos un espacio reinventado que ha ido construyendo a lo 
largo de los años. En sus ficciones, Madrid no es una referencia real sino imaginada: sitúa las calles 
del barrio de la Prosperidad (barrio de su infancia) donde le apetece, incluso inventa para ellas nombre 
homenaje como María Moliner por ejemplo”. Cuadrat, Esther. Cit. d., s. 74.  
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5.2.2. Lauřin deník 

Chvíle, kdy má Laura čas sama na sebe, věnuje psaní deníku. V románu se uvádějí tři 

úryvky. První fragment opět věnuje stížnostem na manžela. 

Él es un buen profesional y yo tengo estudios universitarios. Y tuve 

un trabajo que dejé, porque me gustaba la casa y la familia, etcétera. 

Todo es mentira. El parque está lleno de mentiras. (DTN, s. 45). 

(On je uznávaný odborník a já mám univerzitní studia. Měla jsem práci, 

kterou jsem ale opustila, protože jsem dala přednost domu a rodině atd. 

Vše je lež. Park je plný lží.) 

Ve chvíli, kdy dopíše tuto větu, si uvědomí, že omylem napsala slovo park místo 

svět. V podvědomí ji vyskakuje Julio, o kterém ale ještě nechce psát. Místo toho se 

obrátí ke své zálibě experimentování se slovy, kdy volně rozkládá a opětovně skládá 

dvojice protikladných slov – abstraktní/konkrétní, život/smrt, nahoře/dole, 

peklo/nebe.79 Tato její posedlost je především odkazem na samotného Milláse, který 

říká, že téměř ve všech aspektech naší existence jsme oběťmi duality.80 Jedná se 

o slovní hříčky, které autor poté rozvine ve svém dalším románu El orden 

alfabético.81 

Druhý úryvek deníku píše opět po ránu, než se probudí celá rodina. Tentokrát se 

již neobává psát o Juliovi, ve skutečnosti se na něj v deníku dokonce i obrací. Pilar 

Cabañas k tomu dodává, že se jedná o epistolární styl psaní.82 Svěřuje se 

nepřítomnému Juliovi, že ji vše rozčiluje, kromě samoty. Samota doma je pro ni totiž 

vysvobozením, protože se nemusí věnovat rodině. Jedná se tedy o typ dialogu, 

v němž jsou ale odesílatel a příjemce časově a místně odděleni. V této části si také 

Laura opět hraje se slovy a po pár příkladech poznamená, že kdyby měla disciplínu, 

                                                 
79 “Ayer por la noche, haciendo punto, comprobé quo si mezclas abstracto y concreto sale abstrecto y 
contracto, pero si mezclas vida y muerte sale vierte y muda; en cambio si mezclas arriba y abajo sale 
abajo y arriba“. (DTN, s. 46). 
80 “En casi todos los aspectos de la existencia somos víctimas de la dualidad. Ahí van unos ejemplos: 
arriba/abajo, derecha/izquierda, fondo/forma, letra/espíritu, ancho/estrecho, funda/forro, cielo/infierno, 
diablo/dios, etc.”. Escobedo, Maria. Cit. d., s. 89. 
81 Viz. Masoliver Ródenas, Juan Antonio. Juan José Millás: viaje al centro de la realidad. In Juan José 
Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 65. 
82 “El segundo pasaje del diario introduce un cambio importante: Laura comienza a hablar de Julio 
Orgaz no ya como mera referencia, sino dirigiéndose a él en segunda persona, con lo que la escritura 
diarística se aproxima al estilo propio de lo epistolar”. Cabañas, Pilar. Cartas, diarios, informes: el 
lenguaje de ausencia en la obra de Juan José Millás. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & 
Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 151. 



36 

psala by lepší věci, čímž Millás již poněkolikáté odkazuje na svou tezi, že psaní 

románu vyžaduje kázeň. 

Posledním fragmentem jsou její výroky o tom, co je povolené a co je zakázané, 

občas se hranice mezi nimi smílá. Cabañas uvádí, že tato část deníku si klade za cíl 

zakrýt to, co se reálně stalo, zločin spáchaný na Carlosovi.83 Bezesporu nám tím 

ale i otevírá otázku morálního chování Laury, jež je v rozporu s obecnými etickými 

pravidly, kdy protagonistka necítí jasné rozdělení mezí tím, co je mravně správné 

a co ne a zvažuje pouze pozitivní důsledky, které pro ni ze zabití manžela vyplynou. 

Estaba sorprendida de lo alejada que se sentía de la culpa y de la rara 

seguridad de que ésta no volvería nunca más a frenar sus impulsos ni 

a enturbiar su vida. (DTN, s. 175). 

(Byla překvapená, jak moc byla vzdálena od pocitu viny a cítila zvláštní 

jistotu, že tento pocit se již nikdy nevrátí, aby ji zabrzdil v jejích 

nutkáních, ani aby jí zkalil její život.) 

Kromě těchto tří fragmentů existuje ještě jedna část deníku, která je ale čtenářovým 

očím skryta. Jediné, co je čtenáři odhaleno, je efekt, který četba tohoto úryvku 

vzbouzí v Juliovi. Domyslíme si, že se jedná o intimní Lauřin zápis toho, co 

provedla. Zabila, aby dokázala Juliovi, kam až dojde její vůle pod vlivem lásky. 

„V jedné chvíli jsem pochopil, že ženy jsou odvážnější než muži v tom smyslu, 

že žena může zabít z lásky, ale muž ne“.84 Díky tomuto Millásovu názoru se Laura 

nakonec stane hlavním tvůrcem zápletky a vyřeší tím autorovo rozhodování, jakým 

způsobem román zakončit. 

 

5.2.3. Laura a její totožnost 

Po této prvotní charakterizaci Laury si položme otázku. Kdo je tedy Laura? Můžeme 

si jednoduše odpovědět, že je to manželka Carlose Rodóa, milenka Julia Orgaze, 

matka Inés. Odpověď ale není tak jednoduchá. Především je to žena, která prochází 

krizí identity, neboť ta jí byla přisouzena jejím okolím. Sama přiznává, že rodinný 

život ženy v domácnosti, s nímž se nedokáže identifikovat, je pro ni jednou velkou 

                                                 
83 “El estilo es a un tiempo críptico y exculpatorio, porque la función de la escritura es ahora 
encubridora: su hermetismo ocultará un crimen, el de Carlos Rodó“. Cabañas, Pilar. Cit. d., s. 152. 
84“En algún momento he tenido la percepción que las mujeres eran más valientes que los hombres en el 
sentido que una mujer puede matar por amor y un hombre no“. Beilin, Katarzyna Olga. Cit. d., s. 71. 
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lží. Z této uniká pomocí snění a fantazií. Vymýšlí si nová slova, vysní si svůj vlastní 

dokumentární pořad, a dokonce i smrt manžela, ještě než k ní skutečně dojde. Její 

představivost především odráží frustraci a nejistotu bytí. Přála by si být někým 

jiným, někým druhým, k čemuž ji napomáhá vztah s Juliem a po nějaké době s ním 

cítí, že se proměnila v někoho jiného, protože být jeho milenkou je pouze její volbou. 

Netuší, že Julio nevidí Lauru, ale vidí také tu druhou, v tomto případě Teresu. 

Rovněž Lauřin manžel přiznává, že ji nikdy plně nemiloval, a začíná se do ní 

zamilovávat až skrze vyprávění Julia, zamilovává se do té druhé Laury, 

převyprávěné, která by pro něj bez jeho pacienta neexistovala. Vezměme v úvahu, 

že i naše počáteční identifikace s Laurou se uskutečňovala skrze popisy jiných 

postav. 

Laura je méně vázaná na realitu, než jak uvidíme například u žen v La soledad era 

esto. Sny a představy jsou zásadní součástí jejího já, bez nich se v realitě svého 

běžného života cítí prázdná. Uchyluje se proto do samoty, která je protkána 

představami, jež vyústí v proměnu, která spočívá především v tom, že své představy 

promění ve skutky. Millás rozlišuje vnitřní a vnější realitu a Laura je příkladem, 

který přetvoří svou vnitřní realitu, odehrávající se v její mysli v realitu vnější. Vražda 

manžela není kalkulem, je spíše spontánní reakcí, rozhodnutí otrávit učiní 

skutečností během několika málo dní téměř bezmyšlenkovitě. Z Laury se stane žena 

činu a získá tím převahu nad Juliem, který do té doby nebyl schopen domyslet 

rozuzlení románu. 
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5.3. Julio 

Jedinou mužskou postavou, na kterou se v této práci zaměříme, bude Julio Orgaz. 

Juliovi je 42 let, tedy stejně jako autorovi v době, kdy dílo psal. Vzhledem 

k metaliterární povaze příběhu a uvedeným informacím se nám nabízí i otázka, 

nakolik je Julio alter egem samotného Milláse. „Román musí obsahovat to, co se ti 

stalo v životě během doby, kdy román dozrával. To znamená, že nejsi stejný, 

když začínáš psát a když dílo končíš, a proto to musíš pouze převyprávět, nějakým 

způsobem to říci. A z toho vyplývá, že v románu uvažuješ sám o sobě“.85 

Gutierréz uvádí, že určité paralelismy jsou zřejmé: „Millás, rozvedený, ve chvíli 

psaní románu ve stejném věku jako protagonista, který stejně tak prošel 

psychoanalytikovou pohovkou, nicméně nepovažuje El desorden de tu nombre 

za více autobiografický román, než ostatní“.86 Lze tedy shledat určité shody 

s autorovým životem, ale ne více, než v jiných jeho dílech. V La soledad era esto 

se setkáme s protagonistkou ženou, která se vyrovnává s úmrtím matky, což časově 

odpovídá období, v němž Millás procházel stejnou životní ztrátou. 

V porovnání s Juliem ale Gutierréz spíše než o individualitě postavy hovoří o celé 

generaci lidí. Julio společně s Carlosem a Ricardem jsou autorovu generací, jejíž 

dospívání je tedy plně poznamenáno poválečnou érou a frankistickým režimem, 

kde společně s rokem 1975 nechali své mládí. Je to kolektiv lidí, kteří dospěli 

a předávají svědectví o aktuálním Španělsku, ale zároveň si s sebou nesou tíhu 

minulosti.87 

5.3.1. Prostředí 

Již bylo zmíněno, předlohou Juliova domova byl pro Milláse byt jeho imaginárního 

souseda, kdy si představoval, jak tento soused je jakýmsi jeho dvojníkem a vykonává 

stejné pohyby a stejná gesta jako autor. Tam vznikla jeho posedlost symetrií 

a dvojakostí. Tato symetrie ale byla narušena tím, že si jeho imaginární soused 

                                                 
85 “La novela tiene que incorporar lo que a ti te pasó en la vida durante el tiempo de la maduración de 
la novela. Es decir, tú no eres el mismo cuando empiezas una novela y cuando la terminas, y por lo 
tanto sólo tienes que contarlo, de algún modo lo tienes que contar. Y eso implica que en la novela 
reflexionas sobre ti mismo”. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 155.  
86 “Millás, divorciado, de la misma edad que el protagonista – en el momento de escribir la novela -, 
qué como este ha pasado por el diván del psicoanalista, no estima, sin embargo, que El desorden de tu 
nombre sea más autobiográfica que otras“. Gutiérrez, Fabián. Cómo leer a Juan José Millás. Madrid: 
Júcar, 1992, s. 98. 
87 Tamtéž, s. 99. 
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pořídil papouška, který Milláse rozčiloval víc a víc, až jej vložil do svého románu 

a přetvořil tak v prvek narativního díla. 
Říká ale, že k napsání narativního prostředí je 

třeba se vyhnout realismu.88 Fikční prostředí je tedy jakousi paralelou toho reálného. 

Svět reality je ale více omezující, proto se autor obrací k fikci, kde mají sny 

a představy volné pole působnosti. 

Julio, stejně jako ostatní postavy, obývá byt. Kromě fyzického prostředí se ale tento 

byt stává i prostředím mysli, kde se odehrávají Juliovy představy a noční můry, když 

je doma sám. Je to prostředí, které protagonistu nejednou dusí. Sobejano považuje 

Milláse za „fabulador de la extrañeza“ (vypravěč zvláštností)89, podstata tohoto 

označení tkví v tom, jak nám autor nastiňuje prostředí, jež protagonistu 

bezprostředně obklopuje. Běžné věci, nábytek a zvířata v sobě ukrývají záhadu 

a působí i na psychický stav Julia. 

Todo le era a la vez ajeno y familiar; ajeno por la evidente hostilidad que 

cada uno de los objetos mostraba hacia él, pero familiar porque esos 

objetos formaban parte de su historia, como el olor a caldo o la compañía 

muda del televisor. (DTN, s. 50). 

(Vše mu bylo vzdálené a známé zároveň; vzdálené zjevným 

nepřátelstvím, které mu vyjadřoval každý z předmětů, ale známé tím, 

že tyto věci tvořily součást jeho minulosti, jako vůně vývaru nebo tichá 

společnost televize.) 

Předměty v jeho bytě jsou až organické a modifikují realitu, čehož si je sám 

protagonista vědom, nejednou to v něm působí stavy úzkosti a strachu. Jsou chvíle, 

kdy má Julio pocit, že se realita proměňuje a přikládá věcem ve svém okolí 

nadpřirozenou moc. Jedná se ale pouze o zlé představy vyvolané Juliovým vědomím. 

Rovněž se klade velký důraz na prostředí somatické a nemoci, jimž tělo podléhá. 

Jedna celá kapitola je věnována horečnatému blouznění Julia, v němž zaměňuje 

vzpomínky na obě své milenky, Teresino tělo se stane tělem Lauřiným. Azcue 

shledává paralely i mezi fyziologickými stavy protagonistů, kdy v jeden moment 

                                                 
88 “Para construir un espacio narrativo en el que poder contar todo esto conviene evitar algunas formas 
de realismo y no aturdirse con la documentación…” Millás, Juan José. Realidad e irrealidad. In Juan 
José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 17.  
89 Sobejano Gonzalo. Juan José Millás: Fábulas de la extrañeza. In Historia y crítica de la literatura 
española. Ed. Francisco Rico. 2da ed. Barcelona: Crítica, 2003, s. 315 – 322. 
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Laura převezme Juliovy příznaky.90 Ten pociťuje symptomy nemoci i dlouho poté, 

co opustí lůžko. Masoliver Rodenas poznamenává, že se jedná o postavu 

až hypochondrickou.91 Uzavřen ve své tělesné schránce, vnímá Julio intenzivně jak 

biologické aspekty svého těla, tak psychické a díky nim niterněji poznáváme jeho 

tísnivé pocity, jež ho dovedou do křesla psychoanalytikovi. 

5.3.2. Vztahy 

K pochopení Julia je zásadní porovnat jej ve vztahu s ostatními, neboť jeho charakter 

je vytvářen v kontrastu k jeho okolí. „Dalším podtématem je problém mezilidské 

komunikace, který je vinen za tuto roztříštěnost rodinného jádra“.92 Dysfunkce 

rodinného života je v tomto románu stejně patrná jako v La soledad era esto. Jak 

u Laury, tak u Julia je matka obtěžujícím elementem, se kterým se stále hádají, 

otcovská postava je opět nepřítomna, i když v obou případech zmíněna. Stejně 

selhává v otcovské roli i Julio, který se ke svému synovi téměř nehlásí a vyhýbá se 

setkáním s ním.  

Se preguntó si quería a su hijo. Sabía que lo había querido como se quiere 

la parte más débil de uno mismo, pero – desde la separación de su mujer, 

aproximadamente- había comenzado a ignorarlo como se ignoran 

o niegan los fracasos a partir de cierta edad. (DTN, s. 91) 

(Zeptal se sám sebe, jestli má rád svého syna. Věděl, že ho měl rád, jako 

má člověk rád svou nejslabší část, ale přibližně od odloučení od své ženy 

ho začal ignorovat, jako se ignorují a popírají od určitého věku 

neúspěchy.) 

Význam rodiny je buď zredukován na holé soužití jejích členů, nebo občasné 

telefonáty. V této chvíli je důležité i zdůraznit, že všechny Juliovy kroky jsou 

poznamenané minulostí, kdy si s sebou protagonista nese nějakou nedořešenou 

událost jako zátěž. Julio, na rozdíl od Laury, je se svou ženou rozvedený, odloučení 

bylo vyprovokováno jeho vztahem s milenkou. Prvotní pocity Julia po odchodu 

od ženy jsou především samota a opuštěnost, ale doufá, že bude moci vést s Teresou 

nový život. 

                                                 
90 Viz. Azcue, Véronica. Sintomatología literaria: el carácter biológico de la narrativa de Juan José 
Millás. In Juan José Millás. Ed. Andres-Suárez, Irene & Ana Casas. Madrid: Arco/Libros, 2009, s. 116. 
91 Viz. Masoliver Ródenas, Juan Antonio. Cit. d., s. 63. 
92 “Otro subtema es el problema de la comunicación humana, culpable en parte de esa fragmentación 
del núcleo familiar“. Gutiérrez, Fabián. Cit. d., s. 97. 
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Julio le confesó en seguida que se había separado de su mujer, y eso le 

colocó en una situación de desventaja, pues el mensaje que parecía circular 

por debajo de tal información era de desamparo y soledad más que de 

libertad o independencia. (DTN, s. 32)  

(Julio jí okamžitě přiznal, že odešel od své ženy, což ho postavilo 

do nevýhodné situace. Zpráva, která se zdála kolovat pod povrchem 

takového oznámení, vyjadřovala spíše opuštěnost a samotu, než svobodu 

a nezávislost.)  

Teresa sama ale svého manžela opustit nechce a ironicky poznamenává, že „El adulterio 

es la base de la familia“. (DTN, s. 32). (Nevěra je základem rodiny.) Tím jejich vztah 

končí a Julio přichází o svou múzu, hlavním důvodem jejich rozchodu je ale především 

právě neschopnost komunikace. Stejným způsobem se komunikaci s manželem vyhýbá 

i Laura. 

Laura se po Teresině smrti stane novou Juliovou inspirací. Již jsme poukázali na její 

mytické pojetí v podání Julia. Díky ní si i začíná připouštět myšlenku dvojí existence „es 

posible retomar nuestra historia en otro cuerpo“. (DTN, s. 60). (Je možné znovu navázat 

na naši minulost v jiném těle.) Zároveň Lauru využívá k tomu, aby skrze ni popsal celé 

pokolení žen. Julio vypráví Carlosovi, že se zamilovává, protože si myslí, že každá žena 

vlastní nějaký fragment, který on postrádá. Někdy se pak stane, že jedna z nich zastupuje 

sumu všech těchto částí a on se do ní zamiluje. Ženy ho ale především matou tím, že to 

něco, co se stává jejich podstatou, po čase zmizí a objeví se to v nějaké jiné, jako by 

ovládaly tajemství předávat si mezi sebou tyto fragmenty a pak ho tím doháněly 

k šílenství. Manželka Ricarda Melly, symetricky také Laura, je pro svého muže femme 

fatale, přesně z toho důvodu, že je nositelkou tajemství, které ostatní ženy postrádají: 

Porque ella tiene el secreto que no tienen las otras. […] una especie 

de misterio. Pone el mismo entusiasmo en una partida de parchís que en la 

preparación de un viaje a la China. Es como si no poseyera una escala 

de valores,  ¿comprendes? Además, siempre parece que acaba de llegar de otro 

sitio al que el resto de los mortales no tuviéramos acceso. (DTN, s. 160). 

(Protože ona má tajemství, které nemají ty ostatní. […] jakýsi druh záhady. 

Nadchne se stejně pro hru Člověče, nezlob se, jako pro přípravu cesty do Číny. 

Je to, jako by postrádala žebříček hodnot, rozumíš? Navíc vždy vypadá, jako 

by právě přišla z jiného místa, do kterého nemáme my ostatní smrtelníci 

přístup.) 
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Vidíme tedy zřejmou paralelu mezi oběma ženami, které si ale ony samy nejsou 

vědomy. Objevuje se zde znovu téma dvojníka. Juliova Laura, stejně jako Ricardova 

žena, má své tajemství, jež spočívá v odkazu na nějaký bájný, minulý svět a zároveň 

svým způsobem také postrádá žebříček hodnot, neboť svůj vztah s Juliem a svobodu, 

kterou jí nevěra přináší, klade nad život svého manžela. Stejnou formou Julio 

hodnotí i další ženy v příběhu, například jeho sekretářka Rosa v sobě nosí tajemství 

inteligence, jež se nedá porovnávat s nikým jiným. Jako by v sobě každá žena nesla 

fragment jedné absolutní ženské identity, kterou se Julio pokouší získat. Ženská 

identita je tedy a priori pojímána jako roztříštěná. Julio vidí Lauru a pomyslí si 

„parecía la línea de su cuerpo un resumen de totalidad de los cuerpos deseados“. 

(DTN, s. 69). (Linie jejího těla se zdála být shrnutím celku všech vytoužených těl.) 

Když má horečku, dojde k záměně a propojení těla Laury a Teresy, podobně hledá 

způsob, jak psát román „donde lo que ocurre y lo que no ocurre se articulen 

formando un solo cuerpo“. (DTN, s. 63). (Kde to, co se stane a nestane, se spojí 

a vytvoří pouze jedno těleso.) Tím se již dostáváme k tématu spisovatelské kariéry 

našeho protagonisty. 

5.3.3. Spisovatel Julio 

Julio v tomto díle popisuje všechny svízele, které provázejí spisovatele při vytváření 

románu. Již bylo uvedeno, že psaní je pro Milláse prostorem svobody, kde mají postavy 

možnost vyjádřit své nejniternější myšlenky, proto i zde, ač se nejedná o deník, budeme 

hovořit o psaní. Pokud pomineme Lauřino psaní deníku, vyskytují se v románu tři 

spisovatelé: Julio, Orlando a Ricardo, z nichž oba mají na Julia značný vliv. Začněme 

Ricardem, jenž je průměrným spisovatelem dobrodružné literatury, ale píše takový typ 

masové literatury, který mu zajišťuje vysoké příjmy. Julio přiznává, že se mu vyhýbal, 

neboť mu záviděl jeho schopnost psát a vydávat. Ricardo v románu funguje jako 

ukazatel rozdílu mezi nízkou a vysokou literaturou. Ačkoliv publikuje pokleslou 

literaturu, je úspěšný a Julio žárlí na jeho vybavení bytu, ženu i styl oblékání. Pak se 

ale dozví, že Ricardo má rakovinu. Poprvé se nám zde objevuje přízrak rakoviny, který 

je jednou z Millásových posedlostí a důkladněji jej rozvine v La soledad era esto. Není 

zde ale něčím, co si člověk zhmotní, ale je jako loterie, do které je zahrnut každý 

z Millásovy generace. Strach z nemoci se dotýká všech, ať už se jedná o rakovinu, 

nebo o infarkt. 
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Po odchodu od Ricarda Julio cítí, že dojde k nějaké změně, něco se stane, možná je tato 

návštěva posledním impulsem k tomu, Julio mohl dokončit svůj román. Roli v tom 

sehraje i to, že si při odchodu Julio vezme Ricardovu bundu, chce být jako on, 

publikovat, oblékat se stejně. Na druhou stranu ale ve svém díle bude usilovat o víc, 

než jen pobavit čtenáře. Návštěva u Ricarda je tedy nejenom dokladem o autorových 

názorech na různé druhy literatury, ale také popudem k Juliově proměně. 

Prvotní podnět k psaní ale vzniká díky povídkáři Orlandovi, jenž má v příběhu roli 

soupeře a iniciátora rivality, kterého Julio svým dílem překoná.93 Muži se sejdou 

na obědě a Julio čtyřicátník, stižený závistí, touží po Orlandově pokoře a podlézání. 

Nic z toho se ale nestane. V průběhu oběda se jejich role jakoby promění a je to Orlando, 

kdo se povyšuje nad toho druhého. Julio, místo aby hodnotil mladého spisovatele, mu 

vypráví o svém námětu na román, což Orlando ohodnotí jako frašku. Nastavuje Juliovi 

zrcadlo jeho vlastního chování. 

Kromě toho mají Orlandovy povídky ve vyprávění nezastupitelnou roli, neboť do něj 

vnáší další metafikční prvek. V knize se setkáme s celkem pěti vloženými povídkami, 

v jejichž dějích je zřejmá paralela se zápletkou El desorden de tu nombre. Pojednávají 

o tématech nevěry, profesního úspěchu a vraždy.94 Julia ale závist, kterou v něm 

probouzí Orlando, inspiruje k vlastnímu psaní. Ačkoli Julio hovoří o tom, že k psaní 

potřebuje lásku a vyhledává múzy, ve skutečnosti je to zášť, jenž v něm probouzí tvůrčí 

síly.  

Pro Julia je jeho psaní, stejně jako později u Eleny Rincón, prostředkem k potvrzení své 

vlastní existence. „Yo estoy sentado, escribo, y me hago sabio. Así me veo, así soporto 

la existencia diaria“. (DTN, s. 64). (Já sedím, píšu, a tím se vzdělávám. Tak se vidím 

a tím snáším své každodenní bytí.) Když nepíše, představuje si, jak píše, mezi touto 

reprezentací a reálným aktem psaní nevidí žádný rozdíl. Jeho imaginární spisovatel 

„es el que sabe las  cosas que yo ignoro, pero que me conciernen. […] a veces pienso 

que la relación entre ese escritor y yo puede invertirse en cualquier momento  de forma 

tan gratuita como sucede con el resto de las cosas“. (DTN, s. 66). (je tím, kdo ví věci, 

které já ignoruji, ale které se mě týkají […] občas mě napadne, že vztah mezi tímto 

spisovatelem a mnou se může převrátit v jakémkoli okamžiku tak jednoduchým 

způsobem, jako se to děje se zbytkem věcí.) Julio a imaginární spisovatel jsou součástí 

                                                 
93 Viz. Sobejano Gonzalo. Juan José Millás: Fábulas de la extrañeza. In Historia y crítica de la 
literatura española. Ed. Francisco Rico. 2da ed. Barcelona: Crítica, 2003, s. 321.   
94Tamtéž, s. 316. 
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ambivalentního vztahu, v němž jsou jejich totožnosti volně zaměnitelné. I všechny jeho 

romány, které nenapsal, pro něj mají určitý stupeň skutečnosti, cítí, jako by jej za něj psal 

někdo jiný. Na začátku příběhu máme implicitního autora, s nímž se Julio identifikuje: 

„Yo soy el que nos escribe, el que nos narra“. (DTN, s. 74). (Já jsem ten, kdo nás píše, 

ten, kdo nás vypráví.) Pak si vytvoří a uvědomuje existenci spisovatele imaginárního, 

od kterého se ale distancuje: „No se puede escribir y vivir al mismo tiempo, no se puede 

ser escritor y personaje de novela a la vez“. (DTN, s. 147). (Nemůže se psát a žít 

najednou, nemůže se být spisovatelem a románovou postavou zároveň.) Tímto se vzdává 

role spisovatele a postavy naráz a otevírá dveře čtenáři. „Literatura je prostředníkem 

mezi realitou a čtenářem“.95 Zde nastupuje čtenář se svou interpretací. „Čtenář má 

za úkol přepsat román“.96 Stává se tedy spolutvůrcem textu. Zároveň je i tím, 

kdo nejvíce ztrácí. Přichází o čas strávený četbou románu a nevinnost. Takovýto náhled 

má Julio v románu, Millás ale soudí, že pokud je román hodnotný, nemůže to pro čtenáře 

být ztráta času, naopak je po jeho přečtení více obohacen. 

Millás tvrdí, že „literatura je buď metaforou reality, nebo reprezentací světa, 

nebo ničím“.97 Je pro něj prostředkem poznání pro toho, kdo literaturu píše, protože díky 

ní může člověk dojít k usmíření se světem. Právě realita je něčím, co Julio v knize ovládá 

a přetváří, jak se mu zachce. Poté, co dojde ke spáchání zločinu, je ale sám vyděšený, jak 

jednoduché je realitu modifikovat. To, co je ale reálným světem pro něj, je pro nás čtenáře 

fikcí. Tento román nám tedy především nastiňuje paralelu mezi světem fikčním a reálným 

a nakolik se tyto liší. Nicméně nelze zpochybnit, že Julio se na konci příběhu smíří se svou 

vlastní minulostí. Poslech Internacionály v něm již nevzbouzí pocity odporu.  

Ve stručnosti bychom mohli poznamenat, že Juliovy spisovatelské ambice jsou 

poznamenány rovněž jeho nejistou totožností, neboť jsou stále poháněny touhou být 

někým jiným, kým ještě není. Zároveň, jak uvádí Cuadrat, je jeho psaní vykoupením, 

či osvobozením a vítězstvím nemorálního chování, jež je typické pro postmodernistickou 

fikci.98 Julio povýší v profesním životě, získá ženu svých snů a vznikne román, který si 

vysnil. 

                                                 
95 „La literatura igual que los discursos científicos en general es un intermediario entre la realidad y el 
lector“. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 144.  
96 “El lector tiene la responsabilidad de reescribir la novela“. Tamtéž, s. 144. 
97 “Es decir, la literatura o es metáfora de la realidad, o es la representación de un mundo, o no es 
nada“. Tamtéž, s. 144. 
98 Cuadrat, Esther. Una aproximación al mundo novelístico de Juan José Millás. Cuadernos 
Hispanoamericanos, julio – agosto 1995, núm. 541 - 42, s. 216. 
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5.4. Samota postav 

Tři hlavní motivy, které prostupují celou tuto knihu, jsou dle Sobejana samota, 

soužití a příslušnost.99 Žádný z těchto motivů nelze pojmout nezávisle na ostatních. 

Pojďme se tedy podívat, jak jsou reflektovány u námi analyzovaných postav. 

 

5.4.1. Laura 

Osamocenost protagonistky je v tomto případě způsobena, stejně jako v La soledad 

era esto, její sociální rolí matky, manželky a dcery. V případě Laury je třeba 

rozlišovat rozdíl mezi samotou a osaměním. Osamění má negativní konotaci 

a přisuzuje se stavům, kdy se člověk cítí nezačleněn do mezilidských vztahů a strádá. 

Protagonistka, ač má rodinné zázemí, vnímá, že vše, čím do něj přispívá, je 

nedoceněno a vnitřně ji to neuspokojuje. Je to pro ni svět někoho jiného. S manželem 

Carlosem jsou jako dva osamělé ostrovy, které vedle sebe stojí a nedokážou se 

k sobě přiblížit. I přesto, že Carlos vykazuje mnoho podobností s Juliem, pro Lauru 

je věznitel, jenž ji uvrhl do pekla rodinného života. 

Se sintió atrapada en un recinto formado por muros invisibles, pero 

sólidos, muros construidos a lo largo de años por sus padres, su marido, 

su hija y por otras personas o situaciones frente a las que ella había 

jugado el doble papel de víctima y animadora. (DTN, s. 113 – 114). 

(Cítila se uvězněná v prostoru tvořeném neviditelnými, ale pevnými 

zdmi, které byly vytvářeny dlouhá léta jejími rodiči, manželem a dcerou 

a ostatními osobami, před kterými ona hrála dvojí roli oběti a baviče.) 

Čas strávený s rodinou je pro ni osaměním, protože cítí silné odcizení od všech jejích 

členů, počínaje Carlosem, konče svou matkou. Je to důvod, který ji vrhne do náruče 

milenci a její identita se rozpojí mezi vynucenou a svobodně zvolenou. Role milenky 

se pro ni stane osvobozením, protože je uvolněním z pout nefunkčního rodinného 

svazku, které si sama zvolí.  

Naproti tomu samota nabývá významu osobní svobody a je důležitá pro její duševní 

rovnováhu, je prostorem, kam se uchyluje, aby se vyhnula členům rodiny a načerpala 

síly na to pokračovat dál. Ve svém bytě se Laura zdržuje ráda, ale pouze tehdy, 

                                                 
99 Viz. Sobejano Gonzalo. Cit. d., s. 315 – 316. 
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když je tam sama. Současně ji využívá k tomu, aby mohla psát deník a zaznamenávat 

do něj své sny a fantazie, které jsou rovněž únikem z tísnivé reality. V něm nám 

ukazuje, na čem byla její lživá totožnost postavena. Samota je tedy i prostorem 

meditace a mezistupněm mezi snem a realitou, v němž uskuteční rozhodnutí zabít 

svého manžela. Přetaví své fantazie ve skutečnost, aby tak unikla z deziluze svého 

života. 

 

5.4.2. Julio 

Jediný mužský protagonista se v tíživé samotě ocitá po rozvodu, tudíž je pro něj 

v první řadě také stavem vyplývajícím z disfunkční rodiny. Juliův otec, stejně jako 

poté on sám, se své rodičovské povinnosti vyhýbá a u Julia to dokonce vede 

k nezájmu o vlastního syna, neboť dává přednost svému osobnímu životu. Můžeme 

se domnívat, že tento odklon od syna je způsoben jakýmsi vyrovnáváním se s vlastní 

minulostí, jež je pro něj až téměř do konce příběhu neuzavřená. Právě fakt, že se 

nedokáže smířit s minulostí, jej dovede do křesla psychoanalytikovi.  

Ve chvílích, kdy se ocitá sám ve svém bytě, podléhá konstantním proměnám 

prostředí a vlastní obydlí se pro něj stává až hororovým místem, v němž se necítí 

v bezpečí. Stejně tak odcizujícím a neznámým je pro něj papoušek, jenž Juliovi patří, 

ale původně byl zakoupen pro jeho syna. Papoušek je v některých momentech 

až démonizovaný, neboť dokáže přispět k umocňování pocitu děsu tím, že začne 

zpívat Internacionálu, nebo neobjasnitelným způsobem unikne z klece. 

Juliovým hnacím motorem je především závist a touha být tím druhým. Jeho skutky 

jsou řízeny negativním vztahem k ostatním osobám. Orlando, jehož obdivuje 

a nenávidí zároveň, v něm vzbuzuje touhu psát. Ricardo, jemuž závidí jeho 

spisovatelské úspěchy, je příčinou jeho proměny v oblékání a náhledu na svět. Carlos 

je pro něj protipólem sebe samého, i když se s ním nikdy v roli manžela nesetkal 

a paradoxně mají více společných rysů, než sám tuší. Julio je také postižen hledáním 

své vlastní identity, kterou se zdá nalézt na konci příběhu a kterou si upevňuje právě 

skrze zrcadla, která si nastavuje. Hodrová uvádí, že přítomnost zrcadla, i když 

v tomto případě symbolického, značí průběh hledání identity.100 

 

                                                 
100 Viz. Hodrová Daniela. Cit. d., s. 655. 
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5.4.3. Porovnání 

Jak jsme mohli zaznamenat, koncept samoty je u obou protagonistů různého typu, 

ale vystavěný na podobných pilířích. Prvním pilířem je stav plynoucí z nefunkční 

rodiny. Zatímco u Laury se jedná o osamění způsobené odcizením od manžela 

a rutinním životem ženy v domácnosti, v případě Julia je samota prvotním stavem, 

který pociťuje po rozvodu a poté po smrti milenky, což ho dovede do křesla 

k psychoanalytikovi.  

Na základě toho se oba protagonisté potýkají s krizí identity, což ale není jen jejich 

problémem, Millás tak vytváří výpověď celé své generace. Identita jako sociální 

konstrukt, který vytváří předurčené role. Odcizení od nejbližších a hledání 

nedostižitelného je dalším z důležitých aspektů. Vytváří tím odraz kolektivní samoty, 

kdy jsou lidé paradoxně nejvíce sami ve společnosti jiných lidí. Laura kolem sebe 

cítí neviditelné stěny vystavěné rodinou, které ji obklopují, a proto se jí nedaří 

uniknout ze lži svého života. Juliova identita je rozkolísána ve vztahu k ostatním 

postavám a jeho touhou být někým jiným. 

Zároveň je ale samota cestou vedoucí k poznání sebe samého. Laura se uzavírá sama 

do sebe a skrze psaní deníku se snaží utéct ze lži a nalézt svou podstatu. Julio se 

po Teresině úmrtí místo k psaní deníku uchyluje k psychoanalýze. Oba protagonisté, 

ač zruční ve svých monolozích, odmítají být součástí dialogů a komunikací, jež by 

jim ulehčily a urychlily jejich vyrovnání se s minulostí. Laura předhazuje Carlosovi 

staré křivdy o ukradeném životě, aniž by je doprovázela sebemenší snaha to řešit. 

Konverzace s matkou jsou plné hádek a položených sluchátek uprostřed hovoru. 

Julio se vrací do vzpomínek a k nedořešené minulosti, představuje si rozchod 

s Teresou, nestále na ni odkazuje, má sluchové halucinace, kdy slyší píseň svého 

mládí. Když ho nemocného přijde navštívit matka a donese mu vývar, vyvolá to 

v něm negativní asociace spojené s dětstvím. Oba dva dokážou vyhnat své démony 

a smířit se s minulostí až na konci příběhu, ale cesta ke smíru vede skrze nemorální čin. 

Samota je u obou postav především ukazatelem nefunkčnosti moderní rodiny a je 

způsobena nedostatečnou komunikací s nejbližšími. Zároveň je ale i prostorem 

pozitivním, ve kterém postavy hledají skrze psaní vlastní identity a snaží se vyrovnat 

s minulostí. Je tedy i prostorem sebereflexe.  
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6. La soledad era esto 

¿Es que deseaba de verdad se cambiase aquella su muelle 

habitación, confortable y dispuesta con muebles de familia, en 

un desierto en el cual hubiera podido, es verdad, trepar en todas 

las direcciones sin el menor impedimento, pero en el cual se 

hubiera, al mismo tiempo, olvidado rápida y completamente de 

su pasada condición humana?101 

(Copak se mu doopravdy zachtělo, aby se ten teplý pokoj, 

útulně zařízený nábytkem, proměnil v jakési doupě, kde by si 

pak ovšem nerušeně mohl všude lézt, ale také by zároveň 

rychle, nadobro zapomněl na svou lidskou minulost?)102 

Kromě Millásova věnování matce, obsahuje tento román i jiný paratext, kterým je výše 

uvedený citát. Toto dílo, které bylo vydáno v roce 1990, nachází svou inspiraci 

v povídce Proměna Franze Kafky, kterou Millás považuje za dokonalý model složité 

prostoty.103 Protagonistka Elena Rincón, stejně jako Řehoř Samsa, prochází procesem 

proměny. Její proměna je ale jiného typu. Zatímco Řehoř se stane z člověka postavou 

nelidskou, Elena nachází skrze složitou cestu osamění a odtržení od společnosti svou 

identitu, tedy svou lidskou stránku. 

Na rozdíl od románu El desorden de tu nombre je zde hlavní postavou pouze žena. Juan 

José Millás přiznává, že byl odjakživa fascinován životem žen a uvádí, že dle něj jsou 

ženy odvážnější než muži. Muži jsou více pod tlakem společenských konvencí, ženy ne, 

jsou spontánnější, méně vázané na realitu a mají tedy větší možnost začít znovu 

od začátku. Když se jim nelíbí skutečnost, kterou žijí, mohou vzít opratě do svých rukou 

a vydat se novou cestou, což je právě případ Eleny Rincón, která si jednoho dne 

uvědomí, že takto již žít nechce a usiluje o změnu.104 

Kniha je rozdělena na dvě části. První část je vyprávěním ve třetí osobě. Autor si 

ale po jejím napsání uvědomil, že příběh nemá takový konec, jaký by si představoval 

a chtěl doputovat blíže k Elenině podstatě, proto vznikla část druhá, která je Eleniným 

deníkem. 105 

                                                 
101 Millás, Juan José. La soledad era esto. Barcelona:Ediciones Destino, 1990, s. 9. Dílo bude dále 
citováno pod zkratkou SEE.  
102 Kafka, Franz. Proměna. In Povídky. Překlad Vladimír Kafka. Praha: Státní nakladatelství krásné 
literatury a umění, 1964, s. 88.  
103 Viz. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 158. 
104 Viz. Beilin, Katarzyna Olga. Cit. d., s. 71. 
105 Viz. Rosenberg, John R. Cit. d., s. 156.  
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6.1. Děj 

Než se pustíme do samotné analýzy, pojďme si shrnout děj. Příběh začíná 

v koupelně, kde si protagonistka Elena Rincón holí nohy. Zazvoní telefon, který 

převrátí Eleně život naruby, manžel Enrique jí oznamuje, že její matka zemřela. 

Elena je v šoku, ale nedokáže se přinutit k slzám, oblékne se, zapálí si cigaretu hašiše 

a přemýšlí o vztazích, které s matkou měla a které byly komplikované. Necítíme 

žádnou lítost ze strany protagonistky. 

Když se blíží samotný pohřební obřad, Elena se rozhodne tam nejít, její vztahy se 

sourozenci rovněž nejsou nijak vřelé. Dny po pohřbu plynou klidně, blíží se jaro, 

stále poprchává. Elena je doma a nám se pomalu odkrývá její svět, který spočívá 

v uzavřenosti v bytě. Zjišťujeme, že Elena trpí zvláštními bolestmi a fyzickými 

příznaky, o jejichž původu ale nic nevíme. Pouze si uvědomujeme, že k utlumení 

těchto bolestí jí slouží právě hašiš a občasné popíjení alkoholu. 

Další den jde společně se sestrou Mercedes a bratrem Juanem do matčina domu, 

který mají vyklízet. Dům je přeplněný věcmi a nakonec se dohodnou, že najmou 

úklidovou agenturu a nemovitost prodají. Než tak učiní, domluví se, že si každý 

vezme, co chce. Elena při procházení domem objeví několik sešitků, které jsou, jak 

se později ukáže, deníky její matky. Rozhodne se, že krom deníků si vezme 

z matčiny pozůstalosti hodiny a křeslo, ve kterém sedávala, když byla malá. 

S přestěhováním těchto věcí jí sice pomůže bratr Juan, ale lze již zaznamenat 

neporozumění mezi oběma sourozenci. Hodiny ji nakonec doma obtěžují, kyvadlo 

vydává zvuky, na které Elena není zvyklá, ale bojí se je zastavit, protože by to pro ni 

znamenalo zastavit i něco jiného: čas, který jí byl matkou dán. 

Další dny tráví Elena doma četbou matčina deníku, Enrique jí oznamuje, že pojede 

na služební cestu, což v Eleně probouzí pochybnosti o jeho věrnosti a najímá si 

detektiva, aby manžela sledoval. Po pár dnech přijde první detektivova zpráva, 

prostřednictvím které se dozvídá, že Enrique má opravdu milenku. Ale ani toto v ní 

neprobouzí pocity zášti nebo nelibosti, naopak cítí úlevu. Nicméně po detektivovi 

stále požaduje, aby manžela sledoval, a dokonce chce i více subjektivity, aby ve 

svých zprávách používal osobní zájmeno „já“. Zdá se, že jediné, co ji 

v detektivových zprávách zaskočilo, je fakt, že se Enrique schází s jejich dcerou 

Mercedes, se kterou má sama Elena neuspokojivé vztahy. 
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Druhá část knihy se liší od té první především tím, že se mění vypravěč. Již nemáme 

vypravěče vševědoucího, ale je jím sama protagonistka Elena. Vše vidíme 

a vnímáme jejíma očima. Pozorujeme, že její život začíná doznávat důležitých změn. 

První z nich je samotné psaní deníku, další změnou je, že přestává kouřit hašiš, 

s čímž částečně končí i její závratě a neduhy. Navíc Elenu přestává zajímat život 

jejího manžela a místo toho zaměří detektivovu pozornost na sebe a následující 

zprávy, které od vyšetřovatele obdrží, pojednávají o ní samé. Uvědomuje si, 

že kromě navyklých denních rituálů ji s Enriquem již nic nepojí a stále zvažuje, zda 

má život po boku manžela smysl. 

Kromě toho, že se Elena osamostatňuje, začíná si více všímat svého okolí a hledá 

nějaké orientační body, skrze které by mohla lépe ukotvit svou existenci. Doposud 

byly jejími orientačními body matčin deník, hodiny, křeslo a hašiš. Hašiš ale již 

téměř nepožívá a díky tomu si uvědomuje, že sama realita ukazuje zvláštní tóny, 

změní se jí i spánek a díky abstinenci začíná po dlouhé době snít. 

Stejně jako si nerozumí s manželem, tak si nerozumí ani se svým bratrem. Jde 

s Juanem na kávu, kde mu vypovídá své strasti a pocit osamocení, ale místo 

porozumění se setká s výbušnou reakcí, která ji až dožene k slzám, neboť jí Juan 

oznámí, že její dcera je těhotná. Zpráva o dceřině těhotenství nedá Eleně spát 

a rozhodne se Mercedes navštívit. Setkání s dcerou ale také neprobíhá dle jejích 

představ, jednou ji Mercedes rozpláče, podruhé rozčílí. Domluví se tedy, že se 

sejdou, až budou obě klidnější. 

V následující části románu jede Elena s Enriquem na jeho pracovní cestu do Bruselu. 

V hotelu dojde k několika zásadním událostem: Elena dočte matčin deník, hovoří 

s Enriquem, následkem čehož spolu stráví poslední noc, a poté odjíždí. Elena se 

po návratu do Madridu přestěhuje provizorně do hotelu, zatímco si zařizuje své 

vlastní bydlení. 

Příběh končí přestěhováním Eleny do nového bytu, jejím osamostatněním 

a dokončením proměny, jak fyzické, tak psychické. Elena se smiřuje se svým okolím 

a nachází svou ztracenou identitu. 
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6.2. Prostředí a prostor 

Kafkův úvodní citát nás obrací k tématu prostoru. Abychom plně porozuměli Elenině 

proměně, pojďme se podívat na místo, které fyzicky obývá. Již bylo řečeno, že 

pro Milláse neexistuje jiné prostředí, než městské, proto nás ani v tomto případě 

nepřekvapí Madrid jako centrum děje. Důležité je ale především to, že se jedná 

o urbánní prostředí, které se pojí s lhostejností a větší rezervovaností lidí vůči svému 

okolí, lidé se vzájemně odcizují. Elenina matka podléhá konstantnímu pocitu 

nejistoty, které v ní velkoměsto probouzí. „…todos los que estamos en Madrid no 

existimos”.(SEE, s. 129). (My všichni, kdo jsme v Madridu, neexistujeme.) Stejně 

jako později její dcera, která si najme soukromého detektiva, aby ji sledoval, psal 

o ní zprávy a tím ji ujišťoval o její vlastní existenci. 

Je to ale nejen urbánní prostředí Madridu jako města, nýbrž i konkrétní byt a dům, 

které mají negativní dopad na Elenin stav. První setkání s protagonistkou proběhne 

v koupelně jejího bytu, který se nachází v severní části Madridu. Čtyři stěny bytu 

jsou v podstatě jediným prostorem, který ji obklopuje, ale s postupující proměnou 

cítí, jako by to nebyl její byt a začne na něj nahlížet s odstupem, „De manera que es 

como vivir en una casa que no es mía y con un sujeto que no es mi marido“. (SEE, 

s. 134). (Jako kdybych žila v domě, který není můj, s člověkem, který není mým 

manželem). Z počátku je byt jejím útočištěm, kde se cítí v bezpečí, když jí není 

dobře, ale posléze, když má možnost si vybrat mezi domovem a jiným prostředím, 

zvolí to jiné, domovské prostředí v ní probouzí klaustrofobické pocity. 

Había pensado volver a casa, pero la idea del embarazo de mi hija no me 

abandonaba y temí que al encontrarme sola, entre las cuatro partes del 

salón, me diera un ataque de llanto incontenible. (SEE, s. 134). 

(Přemýšlela jsem o návratu domů, ale pomyšlení na těhotnou dceru mě 

neopouštělo. Bála jsem se, že kdybych byla sama doma mezi čtyřmi 

stěnami obývacího pokoje, nezadržitelně bych se rozplakala.) 

Místo, aby šla domů, rozhodne se vejít do herny binga, kde ji ale samota jednotlivých 

lidí pohltí ještě více a ona odtamtud musí utéct. 
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Sin embargo, cuando me asomé a la sala del bingo y comprobé la 

cantidad de soledad acumulada en cada uno de los jugadores y jugadoras, 

salí corriendo de allí porque me pareció un espejo en el que resultaba 

insoportable mirarse. (SEE, s. 140). 

(Nicméně když jsem se ocitla v herně binga a pocítila jsem 

nashromážděnou samotu všech jednotlivých hráčů a hráček, utekla jsem 

odtamtud, protože jsem si připadala, jako bych koukala do zrcadla, což 

bylo nesnesitelné.) 

Hodrová uvádí, že pro postavu 20. století je typický stav bezdomoví a to ve dvojím 

smyslu. Postava buď domov nemá, je jakýmsi typem tuláka, postrádá místo jistoty. 

Dokonce i pro postavy, jež domov mají, není toto místo čímsi samozřejmým, 

ale je místem (i časem) stále hledaným, nejistým a unikajícím, neustále 

znovu budovaným, anebo je to domov velmi pochybný, neskýtající nic 

z blaha a jistot domova a postava je v něm de facto „podnájemníkem“, 

osamělým cizincem.106 

Kromě nespokojenosti s vlastním bydlením lze zaznamenat i disharmonii s domem 

matky. „Rozeznáváme zkreslený obraz domu Eleniny matky, místo, ve kterém se 

protagonistka nenachází v původním idylickém prostředí, které v literatuře bývá 

prototypem jistoty a ochrany mateřského lůna“.107 

Opětovně máme v tomto díle silnou sugesci počasí. Po pohřbu několik dní za sebou 

prší, je zataženo a Elena doufá, že s březnem přijde slunečné počasí a naděje, 

že zmizí šeď února. „La casa estaba oscura, como el día. La disposición de los 

objetos y los muebles evocaba aún la presencia de la madre, o de su memoria“. (SEE, 

str. 40). (Dům byl temný stejně jako den, rozmístění předmětů a nábytku stále ještě 

vyvolávalo přítomnost matky nebo vzpomínku na ni.) Elena v domě cítí 

nepřítomnost zemřelé matky, se kterou neměla dobré vztahy a odráží se to v celém 

popisu domu, který působí stísněně. Když se v páté kapitole oznamuje příchod jara, 

Elena se opravdu cítí lépe. Závěr knihy je prostoupený sluncem. 

 

                                                 
106 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 667. 
107 “Lo vislumbramos en la distorsionada imagen de la casa de la madre de Elena, lugar en el que la 
protagonista no se encuentra en el espacio original idílico, que en literatura suele ser prototipo de la 
seguridad y la protección del útero materno”. Bachelard en Álvarez Méndez, Natalia. Cit. d., s. 271. 



53 

6.3. Vybavení bytu 

Kromě prostoru bytu, který reflektuje Eleniny vnitřní konflikty, se objevuje několik 

předmětů, které mají také sloužit k ukotvení Eleniny identity. Jsou to předměty, které 

zdědí po matce: křeslo, kyvadlové hodiny. 

Symbolika věcí se projevuje již od dávnověku, kdy různým předmětům byly 

přisuzovány nadpřirozené vlastnosti. „Literární věc se od starověku do 20. století 

vyznačuje širokým rozpětím na ose materiality a duchovnosti, světskosti 

a posvátnosti, neživotnosti a životnosti“.108 Od 50. let 20. století se začíná utvářet 

nový vztah postavy a věci a s novým románem „subjekt dává najevo svou nezávislost 

na věcech, zapírá svou souvislost s nimi, ale právě tímto gestem prozrazuje svou 

hlubokou závislost a provázanost s věcmi, od nichž se marně pokouší osvobodit“.109 

Věc se tedy stává neodlučitelným atributem postavy. 

Hodiny Elenu zpočátku znepokojují, přála by si zastavit kyvadlo, ale má strach vyjít 

z ložnice, bojí se, že by v křesle uviděla svou matku, neboť cítí silné napojení těchto 

předmětů na ni. „Tyto předměty rozpoutají sérii poruch protagonistky tím, 

že umocňují její pochyby a sebereflexi a zároveň vytvářejí počáteční strach, ve chvíli 

kdy vycítí, jaký vliv by na ni mohly mít“.110 V momentě, kdy začíná Elena s četbou 

matčina deníku, což ji vede k úvahám o vlastním životě, uvědomuje si, že postrádá 

orientační body a přiznává, že se pro ni těmito body stávají deník matky, hašiš, 

hodiny a křeslo. Začíná se tedy s těmito předměty ztotožňovat a ty se posléze stávají 

jejími podpůrnými body. Po přestěhování do nového bytu jsou křeslo a hodiny 

jedinou výbavou, kterou si Elena bere s sebou a poprvé se ocitá v prostředí, jež jí 

přináší pocit bezpečí. To, že přestane mít obavy z křesla, znamená, že se již nebojí 

postavit se svým strachům a křeslo se stane místem, kam se usazuje, aby si srovnala 

myšlenky. Hodiny symbolicky označují čas její proměny, který jí byl dán. 

Mi madre me dio todo lo bueno y todo lo malo al mismo tiempo y 

confusamente mezclado, pero me dejó su butaca y su reloj: la butaca para 

que me sentara a deshacer la mezcla; y el reloj para medir el ritmo de la 

transformación. (SEE, s. 132). 
                                                 
108 Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 701. 
109 Tamtéž, s. 708. 
110 “Esos objetos van a desencadenar una serie de perturbaciones en la protagonista, potenciando sus 
dudas y autoreflexión, a la vez que generan un miedo inicial al intuir la influencia que pueden tener 
sobre ella“. Álvarez Méndez, Natalia. Cit. d., s. 273. 
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(Matka mi dala zároveň vše dobré i špatné zvláštně pomíchané, ale 

nechala mi své křeslo a hodiny: křeslo, abych se usadila a rozuzlila tu 

směs; a hodiny na měření rytmu mé proměny.) 

 

6.4. Matčin deník 

Elena si kromě dvou výše zmíněných předmětů odnese z matčiny pozůstalosti také 

deník, který objeví v nočním stolku v ložnici, na nejosobnějším matčině místě. Nález 

deníku je pro ni odhalujícím a osvobozujícím momentem, jak uvidíme v následující 

části a Elena díky němu začne chápat větu, kterou jí kdosi řekl po úmrtí matky „La 

muerte de los padres cambia la perspectiva de la vida“. (SEE, s. 19). (Smrt rodičů 

změní náhled na svět.) 

Perspektiva se týká nejenom náhledu na život, ale i se nám otevírá téma 

perspektivismu jako formulující techniky. Do třetí kapitoly máme vševědoucího 

spisovatele, s objevením deníků se dostává do popředí nový vypravěčský hlas, který 

vypráví skrze vložený text svůj příběh v 1. osobě. 

Tímto se nastiňuje také téma fragmentárnosti a to nejen textové. “Tato vyprávěcí 

roztříštěnost je formální nástroj, který Millás používá, aby poukázal na znalost 

ženské identity jako nesjednocené, ale naopak právě roztříštěné“.111 Fragmentárnost 

zde tedy funguje nejen jako systém skládání různých textů dohromady, ale i jako 

systém skládání Eleniny roztříštěné identity. Prostřednictvím úryvků z deníků 

dochází k procesu ztotožňování Eleny s matkou a k následnému usmíření. Deník, 

jakožto autobiografický materiál, působí na čtenáře jako nástroj dialogu112 

a protagonistka v tomto dialogu participuje tím, že matce odpovídá a to stejnou 

formou, deníkem. Než se ale pustíme do upřesnění paralelismů mezi oběma deníky, 

pojďme se podívat, jakým způsobem Elena vnímá samu sebe v rodinném kruhu, 

než k nálezu dojde. 

Téma rodiny a vypořádávání se s její minulostí je Millásovým leitmotivem. 

Od počátku příběhu je zřejmý odstup Eleny a ostatních členů rodiny, jejich 

neschopnost komunikace. To v ní probouzí existenciální otázky typu: “¿Como quién 

                                                 
111 „Esta fragmentación narratológica es una herramienta formal que utiliza Millás para aludir a la 
noción de identidad femenina como entidad no unificada sino, precisamente, fragmentaria”. Segura, 
Camila. La soledad era esto de Juan José Millas: La reconstrucción de un yo fragmentado [online]. 
[cit. 2016-05-16]. Dostupné z: http://www.lehman.edu/ciberletras/v12/segura.html. 
112 Viz. Cabañas, Pilar. Cit. d., s. 154. 
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soy yo? ¿A quién de estas personas me parezco? ¿Cuál de estos rostros dolorosos se 

llama Elena y lleva una pierna sin depilar?” (SEE, s. 119). (Kdo jsem? Komu 

z těchto lidí se podobám? Které z těchto bolavých těl se jmenuje Elena a má 

neoholenou jednu nohu?) Začněme tím, že se zaměříme na jméno. Pojmenování je 

důležitou součástí charakteru postavy, je to identifikující znak.113 Elena uvažuje 

o historii jmen v rodině. Její matka se jmenovala Mercedes a její dcera taktéž, Elena 

vidí jakousi symetrii, jejíž je středem. „Ahí había una simetría que quizá simbolizaba 

otras de mayor alcance; ambos Mercedes solían reprobar con la mirada y castigar 

con la distancia”. (SEE, s. 18). (Zde je jedna symetrie, která možná symbolizovala 

další s větším rozsahem; obě Mercedes měly ve zvyku odsuzovat pohledem a kárat 

na dálku.) Navíc se Mercedes jmenuje i její sestra, což v Eleně prohlubuje pocit 

odcizení – ona jediná nese jiné jméno. 

Změna ale nastává ve chvíli, kdy se Elena dozví, jaká je historie vzniku jejího jména. 

Byla pojmenována po matčině antipodě114, která byla opakem matky, provázela ji 

v těžkých životních chvílích a v samotě stáří, kterou jí pomáhala překonávat pomocí 

alkoholu. Mercedes si fiktivní antipodu vytvořila, když byla dítětem a od té doby 

byla její životní družkou. „Según mi madre, todos tenemos nuestras antípodas, un ser 

que es exacto a nosotros y que ocupa siempre en el globo un lugar diametralmente 

opuesto al nuestro (si no, no sería antipoda)”. (SEE, s. 60). (Dle mé matky máme 

všichni naše antipody, bytost, která je stejná jako my a vždy obývá na zeměkouli 

místo diametrálně protilehlé tomu našemu (kdyby ne, nebyla by naší antipodou.). 

Antipoda slouží Mercedes k tomu, aby jí ulevila od samoty. Na začátku se s ní plně 

ztotožňuje a vždy si představuje antipodu Elenu, jak na druhé straně zeměkoule dělá 

to samé, jako ona. Ve chvíli, kdy začíná být závislá na alkoholu a lécích, shledává 

Mercedes, že je to antipoda Elena, kdo vyprovokovává tuto závislost, protože se 

nachází v těžké životní situaci a cítí se špatně, a tudíž k tomu nutí rovněž i ji, 

protože ta musí dělat to samé, co antipoda. 

Matka dvojnici vinní za všechny své špatnosti, za všechny své stavy opilosti. Millás 

soudí, že braní návykových látek je dnes běžným únikem z reality. Elena je závislá 

na hašiši, který symbolizuje pouto ke světu, od kterého se chce odtrhnout (svět 

manžela, matky).115 Ve chvíli, kdy Elena vezme do rukou otěže svého života, 

                                                 
113 Viz. Hodrová, Daniela. Cit. d., s. 600. 
114Antipod, v ženském rodě antipoda znamená protinožec, opak.   
115 Viz. Beilin, Katarzyna Olga. Cit. d., s. 72. 
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přestane kouřit. Jedním z impulsů je pro ni právě část matčina deníku, kdy si 

uvědomí, že její závislost na hašiši v ní zintenzivňuje pocit samoty. Lze tedy říci, 

že matka má pro Elenu také funkci antipody, neboť ji skrze své neblahé zkušenosti 

s alkoholem nastaví jakési pomyslné zrcadlo, které Elenu odvrátí od závislosti 

na návykových látkách. Verónica Azcue uvádí, že deník, který posléze píše sama 

Elena je lékařským deníkem, neboť den za dnem popisuje proces detoxikace.116 

Již od prvních stránek máme jasnou představu nejen o tom, jaké stavy v Eleně droga 

probouzí, ale také jakým způsobem se proměňuje její psychický a fyzický aspekt 

po zbavení se závislosti. 

Antipoda má v románu i další významnou roli. Dle severských mytologií má postava 

dvojníka negativní konotaci a spatřit jej označuje smrt.117 Matka ve svém posledním 

úryvku z deníku, krátce před svou smrtí, hovoří o setkání se svou antipodou. 

Pero yo sé que no volveré a casa porque esta tarde ha venido a visitarme 

mi antipoda, y cuando sucede algo tan raro, cuando un equilibrio 

necesario se rompe de ese modo, es porque nos vamos a morir. 

(SEE, s. 158). 

(Ale já vím, že se nevrátím domů, protože dnes odpoledne mě navštívila 

má antipoda a když se stane něco tak zvláštního, když se potřebná 

rovnováha zboří takovýmto způsobem, znamená to, že zemřeme.) 

Elenu tento úryvek právem rozpláče, protože si je vědoma toho, že matka hovoří 

o ní. Elena šla matku navštívit, ve chvíli, kdy zprávy o jejím zdraví byly již vážné 

a matka si její návštěvu zaměnila za návštěvu antipody. 

Zároveň se nám v díle zjevuje i dvojnice Eleny. V závěrečné části, při příjezdu 

do hotelu, zaznamená Elena na recepci přítomnost ženy, která je jí podobná. Jak 

později uvidíme, jedná se také o zvěstovatelku smrti, ale v tomto případě jen 

symbolickou. Ten samý večer Elena udělá tlustou čáru za svým dosavadním životem 

a v hotelu tak nechá symbolicky zemřít své staré já. 

                                                 
116 Viz. Azcue, Véronica. Cit. d., s. 117. 
117 Viz. Koh Sel Gie. El juego de la identidad en la obra narrativa de Juan José Millás. Madrid, 2011, 
s. 344. Doktorská práce na Universidad Autónoma de Madrid, Facultad de Filosofía y Letras. Vedoucí 
doktorské práce Francisco Javier Rodríguez Pequeño. [online]. [cit. 2016-05-16]. Dostupné z: 
https://repositorio.uam.es/handle/10486/10322. 
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Kromě opakujících se jmen nalézá Elena skrze matčin deník další symetrii. Jedná se 

o bulku. V Millásově tvorbě se opakují určité motivy, které provází jeho tvorbu, 

jedním z nich je rakovina: „rakovina jako zabiják, kterého všichni nosíme uvnitř těla 

a který se na nás vrhne, jakmile usneme na stráži“.118 Je to typ přízraku, který 

vnímáme, je v naší představivosti, a skrze ni se stane skutečným, pokud mu 

to povolíme. „Quiero decir que percibo la enfermedad como un fantasma que 

recorriera mi cuerpo y que apareciera caprichosamente en uno u otro sitio, según 

la hora en que me despierte“. (SEE, s. 44 – 45). (Chci říci, že vnímám nemoc jako 

přízrak, který prochází mým tělem a objevuje se rozmarně jednou tu a podruhé na 

jiném místě podle hodiny, kdy mě vzbudí.) Mercedes objeví svou bulku v hotelu 

ve Francii. 

[…] descubrí los senos […] Me llevé las manos a ellos, a su base, para 

elevarlos un poco, y noté un bulto extraño en el derecho […] Pensé 

entonces que quizá había sido una sensación falsa, pero no me atreví a 

comprobarlo. Luego pensé en la calidad del bulto, en su tamaño (era 

como una naranja pequeña o una mandarina) y me consolé con la idea de 

que quizá llevaba allí muchos años creciendo con tanta lentitud que yo ni 

me había dado cuenta, pues nunca antes de salir al extranjero me había 

atrevido a tocarme los pechos de ese modo. (SEE, s. 101) 

[…] Nahmatala jsem si prsa […] Navedla jsem na ně ruce, abych je 

trošku nadzvedla a zaznamenala jsem zvláštní bulku na tom pravém […] 

Pomyslela jsem si, že to možná byl jen falešný dojem, ale nedovážila 

jsem se to ověřit. Později jsem myslela na kvalitu bulky, na její velikost 

(byla jako malý pomeranč nebo mandarinka) a utěšila jsem se 

myšlenkou, že možná v sobě nosím bulku již celá léta a ona rostla tak 

pomalu, že jsem si toho nevšimla. Nikdy předtím, než jsem vycestovala 

do zahraničí, jsem se neodvážila dotýkat se prsou takovýmto způsobem. 

 Tento nález matku vyděsí, zůstane sedět v koupelně a rozmýšlí o nálezu. V jednu 

chvíli jej dokonce přisuzuje své antipodě Eleně, představuje si, jak antipoda Elena 

sedí v jiném hotelu a také se třese strachem z tohoto objevu. Na konci tohoto 

deníkové záznamu matka přiznává, že to je důvod, proč nechce, aby její děti 

cestovaly do zahraničních hotelů, především se strachuje o Elenu, jejíž manžel hodně 

                                                 
118 “El cáncer como el asesino que todos llevamos dentro y que salta sobre nosotros cuando bajamos 
la guardia“. Cuadrat, Esther. Cit. d., s. 81. 
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cestuje. Protagonistka Elena je po přečtení úryvku ohromená a je to poslední krok 

k tomu, aby začala psát svůj vlastní deník, v němž rozehrává sérii symbolických 

souvislostí. 

Protagonistka má sama fyzické problémy, které se pojí s její závislostí na hašiši. Její 

vnitřnosti se chovají nepředvídatelným způsobem. 

Mis intestinos llevan algunos meses comportándose de este modo: o 

retienen o explotan. Pero incluso cuando explotan parecen dejar algo 

dentro. He llegado a pensar que quizá tenga un bulto o una llaga. 

(SEE, s. 119) 

(Má střeva se chovají několik měsíců takto: buď v sobě vše zadržují, 

nebo se střelhbitě vyprázdní. Ale i když se takto vyprázdní, zdá se, jako 

by nechaly něco uvnitř. Začala jsem přemýšlet, že možná mám nějakou 

bulku nebo vřed.) 

Svou nemoc identifikuje s nemocí matky a shledává podobné příznaky jako ona. 

Poté, co se dozví o těhotenství dcery, označí její plod jako další bulku. „Nemoc, 

kterou protagonistka cítí růst ve svém těle, tumor matky a těhotenské břicho dcery se 

proměňují v symboly, které odrážejí stav ženy“.119 Bulka se tedy stává dalším 

spojením mezi třemi ženami rodu, Elena opět ve středu symetrie, i když si 

uvědomuje, že bulka její a dcery Mercedes jsou jiné. Je si ale vědoma toho, že tato 

bulka poslouží k tomu, aby jednou společně našly cestu k porozumění, stejně 

jako Elena našla takto cestu ke své matce. 

Matčin deník by se ve zkratce dal popsat jako deník její nemoci, neboť pojednává 

především o bolestech a procesu onemocnění. Nemoc je pro ni přízrakem, který se 

pohybuje po těle a jeden den bolí na jednom místě, druhý den na jiném. Opět vidíme 

silný sklon k somatizaci. Nejednou porovnává své tělo s městem a různými místy. 

Tělo je jako rozbitá čtvrť, nehty jsou periferií města, krk je uličkou spojující 

opuštěná místa, střed těla je smetištěm. Děti jsou oddělenou částí těla, tedy 

oddělenou částí města, které jejich ztrátou (porodem) přichází o důležitou součást 

a boří se. 

                                                 
119 “La enfermedad que la protagonista siente crecer en su cuerpo, el tumor de su madre y vientre 
embarazado de su hija se convierten en símbolos de la condición de la mujer“. Azcue, Véronica. 
Cit. d., s. 118. 
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V další části deníku hovoří o těle jako o kontinentu či ostrově. Přirovnává různé části 

těla k různým částem kontinentu a klade si otázky, kdo tam bydlí, komu patří. 

„Lo habitan el dolor y los fantasmas y el miedo, pero también las vísceras que lo 

hacen tan complicado y solitario”. (SEE, s. 118). (Tělo obydlují bolest a přízraky a 

strach, ale také vnitřnosti, které ho činí tak složitým a osamělým.) Tělo je 

pro Mercedes děsivým prostředím, ve kterém se nevyzná a lze shledat asociace s tím, 

jak vnímá Madrid. Vzhledem k tomu, že Madrid je pro ni jakési snové, až děsivé 

místo zpochybňující existenci, i tělo, které přirovnává k městu, nabývá významu 

prostředí, ve kterém se nevyzná a které je pro ni opuštěným a polorozbořeným 

místem. Personifikace města se poté zrcadlí i v Eleniných výpovědích. „Madrid es 

un cuerpo tendido”. (SEE, s. 131). (Madrid je ležící tělo.) 

To, že je Elena skrze deníky přímo účastna nemoci své matky, jí paradoxně dodává 

pocit bezpečí, necítí se tak sama se svými neduhy. Když si již v procesu odvykání 

zapálí cigaretu hašiše, která ji dovede k bolestem a mdlobám, vzpomene si na svou 

matku, která trpěla tím samým, což ji ale, na rozdíl od Mercedes, přiměje zcela 

zanechat této závislosti. Své problémy se zažíváním, které primárně pramení 

především z její závislosti na hašiši, identifikuje jako přítomnost matky, se kterou 

ještě nedošlo k úplnému usmíření. „Tengo a mi madre que, después de morirse, 

ha habitado una zona de mi cuerpo situada en algún punto del aparato digestivo”. 

(SEE, s. 128). (Mám svou matku, která po své smrti přebývá v jedné oblasti mého 

těla, umístěná v nějaké části zažívacího ústrojí.) Na konci příběhu, kdy matku plně 

pochopí, je svých zažívacích problémů zbavena a již ji netrápí. Znázornění těla 

v románu tedy bude i prostředím, které reflektuje osobní problémy postav.120 

Shledáváme, že se v průběhu celého románu objevují paralely mezi fyzickým 

a psychickým prostředím, kdy každý tělesný problém je odrazem problému 

především psychického. 

 

 

 

                                                 
120 Viz. Álvarez Méndez, Natalia. Cit. d., s. 270. 
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6.5. Elenin deník 

Analýzou matčina deníku jsme se dostali k deníku samotné protagonistky. Matčin 

deník s obsaženými informacemi je pojatý jako četba, která dá Eleně impuls 

k proměně. Již od jeho zrodu je vidět, že Elenin deník vzniká v závislosti na matčině 

deníku, vzniká společně s ním, a částečně i pro něj.121 V úvodní větě je možné plně 

vnímat inspiraci, kterou Elena čerpá. Začíná psát deník stejně jako matka ve stejném 

věku a stejnou první větou. V průběhu četby lze zaznamenat i další paralelismy 

především po lexikální stránce, kdy Elena používá stejné výrazy jako Mercedes. 

Pro Eleninu sebeanalýzu je především důležitý akt psaní. Psaní je pro ni prostředkem 

svobody a potvrzením vlastní existence, stejně jako v případě Julia Orgaze. 

Ve chvíli, kdy nepíše, má pocit, jako kdyby neexistovala. „En mi imaginación, 

el diario es la vida misma“. (SEE, s. 115). (V mé představivosti je deník sám život.) 

Od okamžiku, kdy začne zaznamenávat své denní dojmy, začne nabývat větší 

samostatnosti. Tuší, že i Enrique si musí všímat její vnitřní proměny. 

Osamostatnění a uvolnění Eleny je symbolicky znázorněno i změnou vypravěče. 

Elena se ujímá vlády jak nad svým životem, tak nad vyprávěním. Millás hovoří 

o případu lékaře a pacienta. Vypravěč jako lékař, který vytváří příběh postavy - 

pacienta. V určitém momentu se ale pacient rozhodne, že je to on, kdo chce vyprávět 

o své nemoci a uchopí příběh v místě, kde ho nechal lékař.122 

Nelze ale říci, že by byla v každém momentu vypravěčem hodnověrným. Kromě 

protagonistčiných deníkových zápisků je v druhé části románu vloženo několik 

úryvků matčina deníku a především několik zpráv od soukromého detektiva, kterého 

si Elena najímá, aby sledoval nejprve manžela, posléze pouze ji, kdykoli se vydá ven. 

V jednu chvíli Elena ve svém deníku píše, že si objednala kávu, načež ve zprávě se 

píše whisky, což Elena ironicky okomentuje. „Tiene gracia cómo me corrige algunas 

cosas; por ejemplo es cierto que pedí whisky y no café“. (SEE, s. 141). (Má mé díky 

za to, jak mi opravuje některé věci. Například je jisté, že jsem si objednala whisky 

a ne kávu.) 

Detektiv, jenž jako jediný ze všech postav postrádá jméno, je dalším Eleniným 

zrcadlem. Text obsahuje celkem osm zpráv. První z nich je ryze objektivním 

pozorováním, do dalších již začne vkládat subjektivitu, kterou po něm Elena 

                                                 
121 Viz. Cabañas, Pilar. Cit. d., s. 153.   
122 Viz. Beilin, Katarzyna Olga. Cit. d., s. 72. 
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požaduje a stává se tak jedním z kousků skládanky Elenina roztříštěného života, 

což si sama uvědomuje. 

Como al detective le he encargado ser muy subjetivo, dice cosas de mí 

quo yo ignoraba, y además de divertirme mucho, me reconstruye un 

poco, me articula, me devuelve una imagen unitaria y sólida. 

(SEE, s. 111). 

(Tím, že jsem detektiva pověřila, aby byl subjektivní, říká o mně věci, 

které jsem ignorovala. Kromě toho, že mě tím baví, mě trochu 

rekonstruuje, spojuje, vrací mi jednotný a pevný obraz.) 

Postupem času se stává jejím orientačním bodem. Elena věří tomu, že právě on je 

jediným člověkem, který jí rozumí. I přesto, že ji pozoruje pouze z povzdálí a nikdy 

spolu nepřijdou do přímého kontaktu, dokáže detektiv díky svému pozorovacímu 

talentu postihnout to, co se nepodařilo jejímu manželovi. 

[Elena] ha empezado a cobrar una individualidad con la que no contaba 

[…] sin embargo, empiezo a pensar que se trata suplemente de una mujer 

sola y aburrida quo sala a la calle para escapar del agobio doméstico. 

(SEE, s. 126). 

(Začala získávat totožnost, což jsem u ní nečekal […] nicméně si začínám 

myslet, že se jedná pouze o osamělou a znuděnou ženu, která vychází do 

ulic, aby unikla domácímu trápení.) 

Když vychází ven, cítí, že je jí nablízku, a proto nemá strach. Na konci románu, kdy 

Elena tráví klidný den venku, ji přepadne mladík s nožem a v tu chvíli detektiv 

zasáhne. Elena uteče a doma čeká na zprávu. Po jejím přečtení volá detektivovi 

a sděluje mu, že jeho úkolem není Elenu chránit, ale sledovat ji, na což jí detektiv 

odpoví, že vždy bude třeba chránit bezbranné ženy. Nutno dodat, že detektiv je celou 

dobu v nevědomosti, kdo mu zadává úkol sledování. Elena se poté rozhodne s ním 

ukončit vztah, neboť si uvědomuje, že v tomto stádiu proměny další orientační bod 

nepotřebuje. Již dospěla do takového stádia osamostatnění, že se od detektiva, který 

dříve byl skrze své zprávy jakýmsi důkazem její existence, dokáže odloučit. Je 

to znamení, že nepotřebuje svou existenci dokazovat nikým jiným, je si jí jistá. 

Proměna je dokončena. 
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6.6. Samota postav 

Mohli jsme vidět, že kniha je samotou prostoupena od samotného názvu až do konce. 

Pojďme se nyní blíže podívat na to, jakým způsobem postavy Mercedes a Eleny 

samotu vnímají, podléhaly jí, či s ní bojují. 

 

6.6.1. Mercedes 

Eleninu matku poznáváme pouze skrze deníkové záznamy, které dominují první části 

vyprávění. Setkáváme se s ženou, která se vdala, přestěhovala s manželem 

do Madridu, porodila děti a ztratila samu sebe. „Matka reprezentuje tu generaci žen 

frankismu, které se vzdaly své vlastní identity a byly odsouzené k tomu, aby se 

mechanicky rozmnožovaly a myslely pouze na své děti”. 123 

Svůj čas tráví zavřená doma mezi čtyřmi stěnami, žije rutinní život ženy 

v domácnosti. Uvězněná je nejenom v bytě, ale i ve svém těle, které vykazuje 

příznaky nemocí, z čehož má strach. Tělo a jeho bolesti se stávají její posedlostí. Je 

sama, nemá s kým sdílet své obavy, uniká proto pomocí alkoholu a prášků 

do snového prostředí plného přízraků. Vytváří si svou antipodu, která ale není její 

průvodkyní, nýbrž zkázou, neboť reprezentuje v Mercedes všechno to špatné. 

Snaží se uniknout ze samoty pomocí psaní deníku, kam vkládá všechny své pocity 

a niterní myšlenky. Nedokáže ale samotě vzdorovat, nemá nikoho, kdo by jí nastavil 

pomyslné zrcadlo a ukázal, kterou cestou se dát. Samota ji pohltí natolik, až to vede 

k úmrtí. 

 

6.6.2. Elena 

Elenu potkáváme ve stejné výchozí situaci jako matku a Lauru, která ale nikdy 

nepodlehla žádnému typu závislosti. Žije v madridském bytě, který ji tísní, s mužem, 

který jí nerozumí. Je závislá na hašiši a whisky. Trápí ji různé tělesné problémy 

spojené s trávicí soustavou. Na rozdíl od své matky, která samotě pomalu podléhá až 

do hořkého konce, má ale Elena dvě nastavená zrcadla, která ji pomohou překonat 

situaci, ve které se ocitla.  
                                                 
123 “La madre representa aquella generación de mujeres del franquismo que han renunciado a su 
individualidad, destinadas solamente a reproducirse mecánicamente y a pensar en función de sus 
hijos.” Segura, Camila. La soledad era esto de Juan José Millas: La reconstrucción de un yo 
fragmentado. [online]. [cit. 2016-05-16]. Dostupné z: http://www.lehman.edu/ciberletras/v12/segura.html. 
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Zrcadlo, které jí nastaví matka svým deníkem, jí pomůže tíživou samotu otočit 

ve svůj prospěch a podstoupit proměnu. Detektivovo zrcadlo ji poté v její cestě 

proměny udržuje v existenční jistotě. Detektiv, jehož Elena osobně nezná je 

s podivem jediným člověkem v jejím okolí, kterému věří. 

Pro Elenu je tedy samota prostorem, kam se musí uchýlit, aby nalezla svou ztracenou 

identitu, je to cesta proměny. Není to ale negativní samota, kterou vnímáme 

na začátku příběhu, a ani sama protagonistka to tak nechápe. Je to samota, kterou si 

zvolí ona sama. Elena dojde k tomuto poznání: 

Bueno, pues la soledad era esto: encontrarte de súbito en el mundo como 

si acabaras de llegar de otro planeta del que no sabes por qué has sido 

expulsada. Te han dejado traerte dos objetos (en mi caso, la butaca y el 

reloj) que tienes que llevar a cuestas, como una maldición, hasta que 

encuentres un lugar en el que recomponer tu vida a partir de esos objetos 

y de la confusa memoria del mundo del que procedes. (SEE, s. 134) 

(Tak tedy toto je samota: nečekaně se objevit na světě, jako bys přišel 

z jiné planety, odkud jsi byl vyloučen, aniž bys věděl proč. Dovolili 

ti vzít si s sebou dva předměty (v mém případě křeslo a hodiny), které 

musíš nést na bedrech jako nějaké prokletí, dokud nenalezneš místo, 

na kterém si dáš znovu do pořádku svůj život díky těmto předmětům 

a zmateným vzpomínkám na svět, ze kterého pocházíš.) 

Elena v příběhu ujde dlouhou cestu a skrze psaní deníku, který má až terapeutickou 

funkci, a sebereflexi si uvědomí, že je potřeba uchýlit se na nějaký čas do samoty, 

aby člověk dokázal vzdorovat životu, který není jeho a který nechce. 

V jedné části příběhu hovoří Elena s manželem o pekle, ve kterém žije a on jí 

odpoví, že si každý člověk volí peklo, ve kterém chce žít. Na konci příběhu nám 

Elena popisuje světlo, které proniká oknem do pokoje. „En medio de esa luz, muy 

pronto, irá corporeizándose una forma oscura y bella como la del diablo, pero 

apacible y dulce como la de la divinidad”. (SEE, s. 187). (Skrze toto světlo se velmi 

rychle ztělesňuje nejasný a krásný tvar, připomíná ďábla, ale je pokojný a laskavý 

jako božstvo.) Vzhledem k tomu, že se jedná o světlo v jejím novém bytě, můžeme o 

přirovnání k ďáblovi hovořit jako o symbolizaci jejího vlastního pekla, které si 

zvolila, které je jen a jen její. 
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Elena tedy, na rozdíl od své matky, která v pocitu osamocení zůstala uvězněna a 

ztratila se v něm, nalézá skrze samotu cestu k poznání a svou totožnost, kterou si 

kousek po kousku skládá dohromady. Ztrácí strach jak z města a bytu, tak ze své 

minulosti, a i z pocitu být sama. Paradoxně jsou to ostatní lidé, kteří Elenu obklopují 

a kteří dají vyniknout její samotě, její muž, dcera a bratr, všichni vykazují znaky 

neporozumění. Ve chvíli, kdy Elena najde síly a opustí je, uvolní se z jejich pout, je 

proměna dokonána. 

 

6.6.3. Porovnání 

Lze tedy vidět, že v díle se nám zobrazuje dvojí pojetí samoty. Samota destruktivní 

a naopak samota jako nástroj, či spíše prostor obnovy. U obou žen jsme mohli 

pozorovat, že jejich pocit osamění je produktem několika faktorů. V první řadě je to 

vliv jejich bezprostředního prostředí městského bytu, kde se cítí obě jako v kleci, 

obklopeny předměty, které jim nepatří. Kromě toho jsou ale obě uzavřené ve svých 

tělesných schránkách. Jejich těla, v nichž si vytváří své vlastní přízraky, se kterými 

se snaží vyrovnat, jsou oslabena braním návykových látek a podléhají tak různým 

nemocem a bolestem. K alkoholu a hašiši se ale obě ženy uchylují, aby nemusely 

čelit tvrdé realitě jejich neuspokojivých, rutinních životů žen v domácnosti. Jak 

tělesné, tak městské prostředí spolu úzce souvisí, neboť odráží jejich psychický stav. 

Dále se jedná o nefunkční rodinné vztahy. U Mercedes nemáme přesné informace 

o tom, jaké má rodinné zázemí, ale vzhledem k tomu, že s Elenou téměř 

nekomunikují, lze si odvodit, že postrádá stabilní rodinnou základnu. Obě mají 

manžele, kteří je nechápou a děti, které se jim odcizují. 

Obě ženy se tedy uchylují k aktu psaní. Deník má terapeutickou a osvobozující 

funkcí. Matka s dcerou tak mohou na papír vyjádřit své skryté myšlenky, obavy 

a úzkosti. U matky deník funguje pouze jako prostor k vyjádření se. U Eleny, která 

nejenom píše, ale také jeden deník čte, je tedy i předmětem inspirace a prostorem, 

v němž se postupně skládají kousky jejího roztříštěného niterního světa.  U matky má 

tedy samota destruktivní funkci, ale jen díky tomu dokáže posléze Elena převést 

samotu v prostor s pozitivním významem, v prostor obnovy. 
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7. Závěr 

V této diplomové práci jsme se věnovali tématu samoty postav. Na základě 

analyzovaných knih jsme mohli zaznamenat, že obě díla jsou prostoupena samotou a 

zároveň v nich lze vysledovat vývoj témat, jež jsou pro autora stěžejní.  

V první teoretické části práce jsme se zaměřili na osobu autora a zařazení jeho díla 

do kontextu španělské literatury roku 1975 a literárního postmodernismu. Dospěli 

jsme k závěru, že Juan José Millás opustil experimentální prózu poměrně záhy 

po svých literárních začátcích a začal si vytvářet svůj vlastní individuální styl psaní, 

jenž je vystaven i na pilířích postmodernistické literatury. Nastínili jsme propojení 

obou děl s postmodernismem, u něhož jsme se zaměřili na prvky perspektivismu, 

subjektivity, fragmentace, intertextuality a metafikce, abychom dokázali, jakým 

způsobem autor tyto techniky ve svých dílech využívá.  

V části věnované teorii postavy jsme se kromě obecné definice postavy soustředili 

na specifikaci Millásových postav a zjistili jsme, že se v jeho tvorbě nachází 

opakující se charakteristiky, mezi něž patří umístění postav do urbánního prostředí 

Madridu, somatické prostředí, nevyrovnané rodinné vztahy a především postavy 

spisovatelé. Tyto jsme poté dále rozvedli v samotné analýze dvou knih El desorden 

de tu nombre a La soledad era esto.    

Zajímavé bylo zajisté pozorovat, jakým způsobem se téma samoty u autora vyvíjelo. 

V románu El desorden de tu nombre, jenž byl vydán o dva roky dříve, než druhá 

analyzovaná kniha, jsme dospěli k závěru, že hlavním faktorem ovlivňujícím pocity 

samoty postav jsou v první řadě jejich nefunkční rodinné svazky, neschopnost 

komunikace s ostatními a z toho plynoucí nejistota své vlastní identity. Zatímco Julio 

řeší své pocity s psychoanalytikem, Laura se obrací k psaní deníku, jako k možnosti 

osobní výpovědi, a který pro ni má také terapeutickou funkci.  

Stejně tak v La soledad era esto jsme dospěli k přesvědčení, že pro autora je zásadní 

akt psaní, neboť pro něj prostorem osobní svobody, kam se lidé uchylují, když chtějí 

a potřebují být sami. Psané slovo tedy vítězí nad mluveným. Zatímco ale v El 

desorden de tu nombre je deník okrajovým žánrem, v La soledad era esto převažuje 

právě psaná osobní výpověď postav. Zároveň je ale v obou knihách psaní pojato jako 

potvrzení existence postav. Všechny ženské postavy používají deník i jako 

prostředek k nalezení své roztříštěné identity, jež vyplývá z nedořešené minulosti. 
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V El desorden de tu nombre jsme se velice okrajově setkali s pojetím postavy jako 

odrazu někoho druhého, zatímco dílo La soledad era esto je protknuté symetriemi, 

nastavenými zrcadly a protikladným jednáním jiných postav, jež umožňují upevnění 

vlastní totožnosti.  

Neschopnost komunikace s rodinou, která byla nastíněna v prvním románu, je 

v druhém plně rozvinuta, kdy již dochází k usmíření protagonistky se svou matkou, 

i když pouze skrze zmíněný deník. Zároveň se Elena nevyhýbá přímé konfrontaci 

s manželem a tedy otevřené komunikaci.  

Autorka diplomové práce rovněž dospěla k závěru, že se v románech výrazným 

způsobem rozvíjelo i prostředí, v němž se postavy pohybují a jež má dozajista vliv na 

jejich psychický stav. Zaznamenali jsme, že madridské byty postav jsou prostředím 

i duševním, ať už díky ostatním obyvatelům bytu, nebo předmětům, jež mnohdy 

nabývají až organických vlastností. Prostředí somatické, jemuž se přikládá malá 

důležitost v prvním díle, je podstatnou součástí díla druhého a nemoci těla přispívají 

významnou měrou k pocitu osamění postav. V prvním románu je rakovina pojata 

jako loterie, v díle druhém je posedlostí a strach z ní je pocitem, jenž znemožňuje 

jednání postav a v případě Mercedes vede až k její zkáze.  

Juan José Millás stvořil postavy, které, ač jsou individuálními protagonisty, ztvárňují 

kolektivní obraz nejen své generace, ale především člověka z přelomu 20. a 21. 

století. Ať už se jedná o ženy, které se v područí svých úspěšných manželů stávají 

trpitelkami a plně se poddávají rodinnému životu, jež je pro ně lží, nebo o postavy, 

které se v stále se rychleji rozvíjejícím urbánním prostředí cítí cizincem ve vlastním 

domově. Dozajista lze říci, že Millás vystihl problém moderního člověka a jeho 

samoty. Pod zdánlivě jednoduchými zápletkami mistrně rozkreslil niterní světy 

a provedl důkladnou psychologii postav, kterými by mohl být kdokoli z nás.       
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Resumé  

Tato diplomová práce pojednává o tématu samoty v díle současného španělského 

autora Juana Josého Milláse. Pro analýzu byly zvoleny postavy z jeho dvou románů 

El desorden de tu nombre a La soledad era esto.  

První část práce je věnována osobě autora. Zabývá se především jeho spisovatelskou 

kariérou a zmiňuje zásadní mezníky v jeho životě. Juan José Millás vydal svůj první 

román v roce 1975, z toho důvodu je poté nastíněna situace ve španělské literatuře 

kolem tohoto roku. Vzhledem k tomu, že je toto období zařazováno 

do postmodernismu, zabývá se jedna kapitola jeho prvky, které lze v Millásově díle 

zaznamenat. Čtenáři jsou přiblížena témata jako perspektivismus, intertextualita, 

či metafikce.  

Jedna kapitola je věnována obecné teorii postav v jejím historickém vývoji. Definuje 

se postava-hypotéza a poukazuje se na její prvky v obou analyzovaných románech. 

Důraz je kladen na vnější a vnitřní prostředí postav, jejich jména, či zálibu v psaní.  

V prvním románu El desorden de tu nombre je nejprve čtenářům přiblížen děj, poté 

se analýza soustředí na postavy Laury Rodó a Julia Orgaze. U Laury je zkoumáno 

prostředí, jež ji obklopuje, její vztahy s manželem a z toho vyplývající nejistá 

identita. U Julia Orgaze se analýza zaměřuje nejprve na společné prvky, jež tento 

protagonista sdílí s Millásem, poté je rovněž zkoumáno prostředí, ve kterém se Julio 

pohybuje a jeho vztahy s ostatními postavami. U obou postav je zdůrazněn i akt 

psaní, ke kterému se obě postavy uchylují.  

Druhý román La soledad era esto nám nastiňuje téma proměny, kterou prochází 

protagonistka Elena Rincón po úmrtí své matky Mercedes. Opět je zdůrazněno téma 

mezilidských vztahů a prostoru postav, jež se tentokrát dotýká i symboliky věcí – 

křesla a hodin. Román je rozdělen na dvě části, přičemž druhá část je pouze 

Eleniným deníkem, jenž vznikl jako odpověď na deník matky, proto je velká část 

této analýzy věnována právě deníkovým záznamům.  

V diplomové práci se dospělo k závěru, že v El desorden de tu nombre je samota 

stavem vyplývajícím z nedostatečné komunikace, nefunkční rodiny a následkem toho 

se postavy stávají jedinci s nejistou identitou, kteří zpochybňují své hodnoty 

a dochází u nich k proměně. U Laury Rodó je zásadním prostředkem deník, díky 
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němuž nám poodkrývá své nejniternější myšlenky a tudíž u ní má funkci 

terapeutickou, zatímco Julio se obrací k psychoanalytikovi.  

V La soledad era esto bylo vypozorováno dvojí pojetí samoty. Samota destruktivní, 

jež u Mercedes vede k alkoholové závislosti a úmrtí. Na druhé straně jsme zkoumali 

samotu jako prostor obnovy, kam se Elena uchyluje dobrovolně, aby vzdorovala 

stejnému osudu, jaký stihl její matku. V tomto díle byl kladen velký důraz na psaní 

deníku a z toho vyplývající proměnu protagonistky.   

Díla byla analyzována v chronologickém pořadí dle data vydání a díky tomu jsme 

dospěli k závěru, že Millásovu tvorbu provázejí opakující se prvky, jimiž jsou: 

Madrid jako centrum děje, závislosti, symetrie, zrcadla, neuspokojivé rodinné 

vztahy, roztříštěná identita, proměna postavy, tělesné stavy, psaní jako terapie 

a z toho všeho plynoucí samota.   
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Resumen  

Esta tesis trata sobre el tema de la soledad en la obra del autor contemporáneo 

español Juan José Millás. Para el análisis fueron elegidos los personajes de sus dos 

novelas El desorden de tu nombre y La soledad era esto. 

La primera parte se dedica a la persona del autor mismo. Se centra en su carrera 

literaria y menciona los hitos importantes de su vida. Juan José Millás publicó su 

primera novela en el año 1975 y por lo tanto estamos describiendo el estilo prosaico 

de aquellos años más adelante de la tesis. Dado que este periodo suele denominarse 

postmoderno, un capítulo trata sobre el tema del postmodernismo y de los rasgos que 

se pueden encontrar en la obra de Millás. A los lectores se les aclaran algunos temas 

como perspectivismo, intertextualidad o metaficción.  

Como el fin de esta tesis es el análisis de los personajes, uno de los capítulos se 

dedica a la observación de los personajes y su evolución. Se define el personaje-

hipótesis y se señalan sus características en ambas novelas analizadas. Se pone 

énfasis en el mundo interior y el ambiente exterior de los personajes, en sus nombres 

o en su afición a escribir.  

En la primera novela El desorden de tu nombre se les presenta a los lectores el 

contenido y luego el análisis que se centra en los personajes de Laura Rodó y Julio 

Orgaz. En el caso de Laura se observa el ambiente que la rodea, sus relaciones con el 

marido y cómo surge su identidad insegura a base de esta relación. El análisis de 

Julio Orgaz se centra en los rasgos que el protagonista comparte con Juan José Millás 

y después igual se examina el ambiente y sus relaciones con otros personajes. Se 

hace hincapié en el acto de escribir donde ambos protagonistas se refugian.  

La segunda novela nos acerca el tema de la metamorfosis o cambio por la que pasa la 

protagonista Elena Rincón después de la muerte de su madre Mercedes. Otra vez se 

destaca el tema de las relaciones interpersonales y el ambiente. Además el trabajo 

toca el tema del simbolismo de las cosas – la butaca y el reloj. La novela está 

dividida en dos partes, la segunda parte es simplemente el diario de Elena que creó 

como una respuesta al diario de su madre y por eso la gran parte de este análisis se 

dedica al tema mencionado.  

En el tesis hemos llegado a la conclusión que en El desorden de tu nombre  la 

soledad es el estado causado por la comunicación insatisfactoria y por las relaciones 



73 

familiares no funcionales. Como consecuencia, los personajes se convierten en unos 

seres con la identidad insegura,  cuestionando y cambiando sus valores. En el caso de 

Laura Rodó su diario juega un papel importante. Gracias a él nos revela sus 

pensamientos más íntimos y por lo tanto su papel es parcialmente terapéutico, 

mientras que Julio decide a visitar al psicoanalista.  

En La soledad era esto se observa un doble concepto de la soledad. La soledad 

destructiva que le lleva a la protagonista a la adicción de alcohol y posteriormente a 

la muerte. Y por otro lado la soledad como un espacio de regeneración a donde Elena 

se refugia voluntariamente para resistir al mismo destino que tocó a su madre. En 

esta obra se observa claramente la importancia del proceso de la  metamorfosis por 

cual pasa la protagonista.  

Las novelas fueron analizadas en el orden cronológico según su dato de publicación 

y gracias a esto concluimos que en la obra de Juan José Millás se desarrollan algunos 

temas repetitivamente, con mucha frecuencia y que parecen ser unas obsesiones del 

autor. De estos podemos mencionar: Madrid como el centro de la acción, la adicción, 

simetrías, espejos, relaciones familiares no satisfactorias, la identidad fragmentaria, 

metamorfosis, estados de ánimo variables y el acto de escribir como una terapia. 

Todos estos rasgos contribuyen en el sentimiento de la soledad de los personajes.  

 

 


